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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на оказание услуг по содержанию и обеспечению функционирования автоматического пункта весового и габаритного контроля транспортных средств в г. Кургане

1. Общие положения.
[bookmark: _Toc466304856][bookmark: _Toc468906935]Целью оказания услуг по содержанию и обслуживанию является:
- поддержание работоспособности системы в рабочем состоянии в режиме 24 часа в сутки 7 дней в неделю в течение всего срока действия Контракта;
- поддержание функциональных и технических характеристик системы в установленном рабочем диапазоне, согласно технической документации на элементы системы, путем обеспечения и своевременного проведения регламентированных работ по техническому обслуживанию, оперативному восстановлению работоспособности элементов системы при сбоях и отказах в работе технических и программных средств.
Место оказания услуг: г.  Курган автомобильная дорога шоссе им. Тюнина (на участке от строения 4/3 по шоссе им Тюнина до здания 74/1 по ул. Трактовая)
[bookmark: _GoBack]Срок оказания услуг: в течение 13 месяцев с даты заключения Договора. Услуги оказываются по Заказу от Заказчика.


Перечень сокращений, используемых в Техническом задании:
	Автоматический пункт весогабаритного контроля (АПВГК)
	Системы дорожные весового и габаритного контроля «СВК» производства компании АО «ВИК «ТЕНЗО-М» являющиеся сертифицированным средством измерения веса и габаритных размеров и предназначенный для измерения в автоматическом режиме весовых и габаритных параметров движущихся транспортных средств

	Система Весового контроля (СВК)
	Система измерения параметров автомобильных транспортных средств в движении

	Табло переменной информации (ТПИ)
	Технические средства предоставляемые Заказчиком, предназначенные для информирования водителей и (или) собственников (владельцев) транспортных средств о превышении допустимых весогабаритных параметров транспортных средств

	Оборудование
	Автоматические пункты весогабаритного контроля, технические средства организации дорожного движения, табло переменной информации, система охранного видеонаблюдения, оборудование передачи данных

	Рубеж контроля
	Участок автомобильной дороги и/или прилегающей территории, на котором техническими средствами в автоматическом режиме выполняется фиксация административных правонарушений в области дорожного движения, обеспечивается измерение весовых и габаритных параметров движущихся транспортных средств, осуществляется информирование водителя и (или) собственника (владельца) транспортного средства о превышении допустимых весогабаритных параметров транспортного средства

	Система охранного   видеонаблюдения (СОВН)
	Совокупность технических и программных средств, предназначенных для ведения непрерывного наблюдения и записи видеоинформации об обстановке в той или иной части рубежа контроля, предоставляемая Исполнителем, путем оказания услуг по ее установке и настройке

	ГРЗ
	Государственный регистрационный знак;

	ЛВС
	Локальная вычислительная сеть

	МВР
	Модуль фотофиксации ТС и распознавания ГРЗ ТС. Состоит из одной или нескольких видеокамер, а также инфракрасных прожекторов.

	МИГ
	Модуль измерения габаритных размеров ТС

	МПС
	Модуль позиционирования и определение числа колес (скатов) на оси ТС

	ПО
	Программное обеспечение

	ТС
	Транспортное средство;

	ЦАФАП
	Центр автоматизированной фиксации административных правонарушений в области дорожного движения государственной инспекции безопасности дорожного движения Управления министерства внутренних дел Российской Федерации по Курганской области;

	СМ
	Силоприемный модуль. Основной элемент СВК.

	ШЭ
	Шкаф с электронной частью СВК.

	АПК
	Аппаратно программный комплекс

	УСВ
	Устройство синхронизации времени

	ИС
	Информационная система

	Муниципальный заказчик
	МКУ «Управление дорожного хозяйства и благоустройства города Кургана»






2. Описание предмета содержания.
2.1.   Комплексная система контроля перевозки тяжеловесных и крупногабаритных грузов на дорогах регионального и (или) межмуниципального значения Курганской области (Система) является сложным технологическим объектом и представляет собой совокупность неразрывно технологически и/или функционально связанных между собой конструктивных элементов, работающих в автоматическом режиме, обеспечивающих круглосуточный непрерывный контроль движения транспортных средств и грузоперевозок на региональных и межмуниципальных автомобильных дорогах Курганской области и информационной системы осуществляющей сбор, анализ, обработку, накопление, хранение информации, полученной в процессе осуществления функций весового и габаритного контроля транспортных средств
2.2. Автоматические пункты весового и габаритного контроля предназначены для:
[bookmark: _Hlk144825903]- фиксации административных правонарушений правил движения крупногабаритных и (или) тяжеловесных транспортных средств с применением технических средств контроля, работающих в автоматическом режиме и имеющих функции фото и киносъемки;
- сбора, обработки и хранения фото-видеоинформации, информации о весовых и габаритных параметрах транспортных средств на контролируемых участках автомобильных дорог;
- информирования участников дорожного движения о выявленных нарушениях правил движения крупногабаритных и (или) тяжеловесных транспортных средств.
- передачи собранной информации на АПВГК в информационные системы Муниципального Заказчика посредством ВОЛС. 
2.3. Оборудование АПВГК выявляет параметры и данные о транспортных средствах, проходящих через зону весового и габаритного контроля.
2.4. АПВГК обеспечивает:
1) измерение нагрузок, приходящихся на каждую ось транспортного средства;
[bookmark: sub_103911][bookmark: sub_10392]2) измерение общей массы транспортного средства;
[bookmark: sub_10393][bookmark: sub_103921]3) определение количества осей транспортного средства и отнесение транспортного средства к соответствующей категории;
[bookmark: sub_103931][bookmark: sub_10394]4) измерение межосевых расстояний транспортного средства;
[bookmark: sub_10395][bookmark: sub_103941]5) определение количества колес (скатности) на осях транспортного средства;
[bookmark: sub_103951][bookmark: sub_10396]6) измерение габаритов транспортного средства;
[bookmark: sub_10397][bookmark: sub_103961]7) фотофиксация и распознавание государственного регистрационного знака транспортного средства;
[bookmark: sub_10398][bookmark: sub_103971]8) фотофиксация фронтального изображения транспортного средства;
[bookmark: sub_103981][bookmark: sub_10399]9) фотофиксация общего вида транспортного средства (вид сбоку) в момент проезда через весоизмерительные датчики (получение обзорной фотографии транспортного средства, на которой отражены его контуры и количество осей);
10) фиксацию иных данных:
- дата, время проезда;
- адрес места расположения АПВГК;
- географические координаты места расположения АПВГК;
- серийный номер АПВГК;
- автоматическую привязку измеренной массы, габаритов, скорости ТС к его изображению. 
- направление движения ТС: 
а) попутные, 
б) встречные. 
 - контроль и фотовидеофиксацию всех проходящих ТС в зоне действия рубежа с распознаванием ГРЗ ТС, в том числе проходящих без нарушения ПДД с передачей сформированной информации о проезде ТС по каналам связи.
 - передачу информации с АПВГК в АПК с дальнейшей передачей в ЦАФАП по проводным каналам связи в формате веб-сервиса «Дупло 2». АПВГК функционально и технологически должны быть интегрированы в СПО «Паутина».
         - инфракрасное освещение зоны контроля, с целью достоверной идентификации ГРЗ ТС в ночное время, яркость устройств подсветки зоны контроля должна регулироваться автоматически в зависимости от внешних условий. 
 - АПВГК обеспечивает сбор данных и параметров (информации) ТС в объёме и качестве, достаточном для формирования постановлений по делам об административных правонарушениях в области дорожного движения. 
 - АПВГК «СВК» производства компании ЗАО «ВИК «ТЕНЗО-М» имеют метрологические характеристики, указанные в Таблице № 2.

Таблица № 1 – Метрологические характеристики АПВГК

	Требования
	Значения

	Диапазон измерений полной массы и нагрузки от группы осей ТС, т (N – число осей ТС, G - число осей в группе)
	от (1,5xN) до (20хN)
от (1,5xG) до (20хG)

	Пределы допускаемой относительной погрешности при измерении полной массы ТС, %
	±5

	Наибольший предел измерения осевых нагрузок ТС, т
	20

	Наименьший предел измерения осевых нагрузок ТС, т
	1,5

	Пределы допускаемой относительной погрешности измерений осевой нагрузки ТС, %
	±10

	Дискретность отсчета осевых нагрузок и полной массы ТС, кг
	10

	Диапазон измерений межосевых расстояний ТС, м
	от 0,5 до 32

	Пределы допускаемой абсолютной погрешности  измерений межосевого расстояния ТС, м
	±0,03

	Диапазон определения количества осей ТС
	от 1 до 40

	Диапазон подсчета числа скатов на оси ТС
	от 2 до 6

	Диапазон подсчета количества колес на оси ТС
	от 2 до 6

	Пределы допускаемой абсолютной погрешности измерений габаритных размеров ТС, м:
	

	 - длины, м
	±0,6

	 - ширины, м
	±0,1

	 - высоты, м
	±0,06

	Рабочий диапазон скоростей при измерении полной (общей) массы ТС, нагрузки на группу осей ТС, нагрузки на ось ТС, нагрузки на ось в группе осей ТС, межосевых расстояний ТС, габаритных размеров (длина, ширина, высота) ТС, км/ч
	от 1 до 140

	Рабочий диапазон температур, °С
	от -40 до +50

	Атмосферное давление, кПа
	от 86,6 до 106,7

	Относительная влажность, %
	до 100

	Потребляемая мощность, не более, ВА
	1500



- ТПИ информирует участников дорожного движения о превышении допустимых весогабаритных параметров транспортного средства. ТПИ обеспечивает ручной и автоматический вывод информации на устройства визуального отображения информации при следующих событиях в автоматическом режиме: Превышение габаритов, превышение нагрузки на ось, превышение общей массы, превышение общей массы и нагрузки на ось, превышение габаритов и нагрузки на ось, превышение габаритов и общей массы.

2.5. Информационная система предназначена для:
- Автоматизации сбора данных о фактах проездов ТС, весовые и габаритные параметры которых превышают максимально допустимые на данном участке дороги, фиксируемых автоматическими комплексами весогабаритного контроля.
- Автоматизации весового и габаритного контроля транспортных средств на автомобильных дорогах, на основе выявления превышений установленных нормативов, с помощью работающих в автоматическом режиме специальных технических средств (автоматических комплексов весогабаритного контроля).
- Автоматизации процесса проверки наличия специального разрешения на основе выявленных данных о фактах превышений установленных нормативов весогабаритных параметров.
- Передачи информации, содержащей данные о выявленных в автоматическом режиме признаках нарушений правил дорожного движения крупногабаритных и (или) тяжеловесных транспортных средств, сотрудникам Ространснадзора для последующего возбуждения дела об административном правонарушении в соответствии со ст. 12.21.1 КоАП РФ по фактам выявленных в автоматическом режиме нарушений правил дорожного движения.
- Анализа, накопления, хранения информации, полученной в процессе осуществления функций весового и габаритного контроля транспортных средств.
3. Содержание и обеспечение функционирования АПВГК.
3.1 Общие положения.
3.1.1. Исполнитель оказывает услуги по содержанию и обеспечению функционирования технических и программных средств, входящих в состав оборудования АПВГК, и организует взаимодействие АПВГК с информационными системами Муниципальным Заказчика. 
3.1.2. Исполнитель обеспечивает автоматическую фиксацию материалов измерений и проверки транспортных средств для возможности вынесения постановлений об административном правонарушении в области дорожного движения с каждого АПВГК и информационное взаимодействие (обмен данными) с ИС Муниципального Заказчика.
3.1.3. Исполнитель своевременно оказывает услуги по техническому обслуживанию, оперативному восстановлению работоспособности АПВГК при сбоях и отказах в работе технических и программных средств. Обеспечивает автоматическую выгрузку информации, зафиксированной на АПВГК (проезды транспортных средств), через каналы связи посредством ВОЛС 
3.1.4. Исполнитель обязан осуществлять:
- поддержание технических и программных средств АПВГК в работоспособном состоянии в режиме: 24 часа 7 дней в неделю (круглосуточно), при этом обеспечение бесперебойного функционирования технических и программных средств должно осуществляться без потери существующей гарантии (в случае ее наличия на какой-либо из компонентов);
- поддержание заданной точности всех компонентов АПВГК;
[bookmark: _Hlk57126955_Копия_1]- обновление специализированного программного обеспечения АПВГК в целях предоставления корректной информации в информационные системы Муниципального Заказчика
- поддержание в круглосуточном работоспособном состоянии элементов управления электропитанием;
- поддержание в круглосуточном работоспособном состоянии табло переменной информации и метеостанций.
- поддержание в круглосуточном работоспособном состоянии оборудования связи, предназначенное для передачи информации посредством ВОЛС.
- информирование Заказчика в чате мессенджера о результатах ежедневного мониторинга работоспособности АПВГК.
3.1.5. Исполнитель осуществляет поверку метрологических параметров СВК, в порядке, установленном действующим во время действия Договора законодательством.
Поверка выполняется в соответствии с Федеральным законом от 26.06.2008 № 102-ФЗ «Об обеспечении единства средств измерений», приказом Министерства промышленности и торговли РФ от 31.07.2020 № 2510 «Об утверждении порядка проведения поверки средств измерений, требований к знаку поверки и содержанию свидетельства о поверке», а также в соответствии с методикой поверки СВК. Поверка системы должна осуществляться только аккредитованными в установленном порядке в области обеспечения единства измерений государственными региональными центрами метрологии (на основании постановления Правительства РФ от 20.04.2010 № 250).
По результатам поверки метрологических параметров СВК Исполнитель составляет акт проведения поверки системы измерений параметров автомобильных транспортных средств в движении (форма акта устанавливается изготовителем системы) и предоставляет Заказчику свидетельство о поверке с подтверждением внесения сведений о результатах поверки средств измерений в Федеральную государственную информационную систему Росстандарта (ФГИС «АРШИН»).
Исполнитель должен самостоятельно отслеживать сроки окончания поверки метрологических параметров СВК АПВГК. В случае окончания срока поверки метрологических параметров СВК на объекте АПВГК Исполнитель должен проинформировать Заказчика о дате окончания поверки на объекте АПВГК за 10 (десять) рабочих дней до истечения сроки поверки метрологических параметров СВК на объекте. О датах проведения поверки метрологических параметров СВК на АПВГК Исполнитель информирует Заказчика за 5 (пять) рабочих дней до проведения поверки метрологических параметров СВК на объекте АПВГК.
3.1.6. Исполнитель не реже одного раза в 2 месяца проводит:
- инструментально обследование участков автомобильных дорог, на которых установлено оборудование АПВГК, на предмет их соответствия требованиям пункта 39 Приказа Министерства транспорта Российской Федерации от 31.08.2020 № 348. По результатам инструментального контроля Исполнитель составляет соответствующий акт, который предоставляет Заказчику;
- измерение колейности и выступания датчиков весоизмерительного оборудования в зоне их размещения и в соответствии с требованиями руководства по эксплуатации.
- контроль метрологических характеристик СВК с использованием контрольного транспортного средства. 
3.1.7. Исполнитель ежемесячно готовит и предоставляет Муниципальному Заказчику/Закачику акт установленной формы за отчетный период (прошедшую месяц) с указанием технических сбоев (каких-либо нарушений) в работе оборудования АПВГК, причин, сопутствующих их совершению, и принятых мер по устранению недостатков. В случае отсутствия технических сбоев (нарушений в работе) в акте отражается соответствующая информация.
3.1.8. При поступлении запросов из надзорного органа (Ространснадзор) по жалобам на постановления по делам об административных правонарушениях, вынесенные на основании актов результатов измерения весовых и габаритных параметров транспортных средств, сформированных на АПВГК, Исполнитель обязан предоставить в адрес Заказчика информацию, подтверждающую корректность фиксации весовых и габаритных параметров транспортных средств с приложением анализа проездов, совершенных через АПВГК.
3.1.9. Выявленные неисправности устраняются Исполнителем в следующем порядке (согласно параметрам оказания сервиса):
	Наименование параметра
	Требования оказания сервиса

	Нормативное время устранения (полная неработоспособность Оборудования АПВГК продолжительностью более 15 минут)
	не более 2 (двух) рабочих дней

	Нормативное время устранения (любые возникающие неисправности элементов Оборудования АПВГК, приводящие к ограничению функционала Оборудования)
	не более 5 (пяти) рабочих дней

	Нормативное время устранения (любые возникающие неисправности Оборудования АВПГК, не приводящие к ограничению функционала Оборудования)
	не более 15 (пятнадцати) рабочих дней


Замена и (или) ремонт оборудования, включая замену дорожных датчиков при ремонте дорожного полотна, в месте установки АПВГК, не входят в состав обязательств Исполнителя по настоящему Техническому заданию и оплачиваются Исполнителю Муниципальным Заказчиком отдельно на основании счета, при наличии письменного согласия последнего.
3.1.10. Содержание АПВГК, не формирующего материалы об административном правонарушении, осуществляется по согласованию с Муниципальным Заказчиком. Не формирующим материалы об административном правонарушении, считается АПВГК, не производящий формирование материалов об административном правонарушении по причинам:
- отключения данного функционала Муниципальным Заказчиком;
- выхода из строя оборудования или программного обеспечения вследствие чего формирование материалов об административном правонарушении невозможно;
3.1.11. Исполнитель должен обеспечить оказание услуг с применением материалов, изделий и необходимого оборудования, имеющего соответствующие сертификаты, технические паспорта и другие документы, подтверждающие надлежащее качество применяемых материалов, изделий и оборудования.
3.1.12. Оказываемые услуги по содержанию, обеспечению функционирования и оперативному восстановлению работоспособности технических и программных средств АПВГК, должны выполняться в объеме и с периодичностью, согласно пунктам 3.2 настоящего Технического задания, строго в соответствии с требованиями настоящего Технического задания и действующими нормативными документами.
3.1.13. В рамках оказания услуг при наступлении случаев выхода из строя оборудования АПВГК, находящегося на гарантии производителя (поставщика) Исполнитель осуществляет демонтаж такого оборудования, отправку демонтированного оборудования производителю (поставщику), получение отремонтированного или замененного по гарантии оборудования, монтаж гарантийного оборудования в течение 5 рабочих дней с момента получения гарантийного оборудования от производителя (поставщика). Плановые сроки ремонта или обмена гарантийного оборудования указываются в Акте обследования АПВГК и в дальнейшем согласовываются Муниципальным Заказчиком.
3.1.14. Ежемесячно, перед приемкой оказанных услуг Исполнитель формирует отчет о проведенных работах за прошедший месяц, с приложением подтверждающих материалов.
3.1.15. Во всех случаях выхода из строя технических и (или) программных средств АПВГК, Исполнителем составляется Акт обследования АПВГК с указанием:
- причин сбоев или выхода из строя оборудования или отдельных компонентов;
- сроков восстановления работоспособности оборудования, в случае устранения причин сбоев или выхода из строя оборудования или отдельных компонентов, в рамках проведения оказываемых услуг;
- предложений о проведении необходимых мероприятий по восстановлению работоспособности оборудования, в случае возникновения необходимости в устранении причин сбоев или выхода из строя оборудования или отдельных компонентов, в рамках проведения работ, не определенных настоящим Техническим заданием (далее – нерегламентированных работ), с указанием плановых сроков и ориентировочной стоимостью выполнения необходимых работ. 
3.1.16. Все необходимые мероприятия и действия, направленные на восстановление работоспособности оборудования АПВГК, осуществляемые в рамках нерегламентированных работ, выполняются Исполнителем после подписания Муниципальным Заказчиком Акта обследования АПВГК и согласования стоимости этих работ.
3.1.17. Акт обследования АПВГК оформляется Исполнителем в течение 24-х часов с момента выявления факта выхода из строя технических и программных средств АПВГК и направляется Заказчику.
3.1.18. На основании Акта обследования АПВГК и анализа причин выхода из строя технических и программных средств АПВГК, Муниципальным Заказчиком принимается решение о дальнейшем проведении необходимых мероприятий и действий, направленных на восстановление работоспособности оборудования АПВГК. Исполнитель обеспечивает оперативное устранение причин сбоев или выхода из строя оборудования или отдельных комплектующих, в рамках проведения нерегламентированных работ. По факту выполнения нерегламентированных работ по восстановлению работоспособности оборудования АПВГК, Муниципальным Заказчиком/Заказчиком и Исполнителем оформляется Акт ввода в эксплуатацию нового и (или) отремонтированного оборудования и (или) отдельных комплектующих и (или) восстановленных программных средств АПВГК (далее – Акт ввода в эксплуатацию восстановленного оборудования).
[bookmark: _Hlk59443817_Копия_1]3.1.19. После проведения нерегламентированных работ, направленных на восстановление работоспособности оборудования АПВГК и подписания Акта ввода в эксплуатацию восстановленного оборудования, Исполнитель в течение 24-х часов с момента подписания Акта ввода в эксплуатацию восстановленного оборудования, выполняет необходимый объем работ, определенных настоящим Техническим заданием, направленных на полное восстановление работоспособности и функционирование технических и программных средств АПВГК.
3.1.20. Каналы связи должны обеспечивать стабильную передачу данных, без потерь объема и качества передаваемых сведений от АПВГК до информационных систем Муниципального Заказчика. 

	Адрес места размещения комплекса АПВГК
	Технология подключения
	Скорость подключения
	Адрес ЦОД

	Курган автомобильная дорога шоссе им. Тюнина (на участке от строения 4/3 по шоссе им. Тюнина до здания 74/1 по ул. Трактовая)
	Волоконно –оптическая линия связи
	50 Мбит
	г. Курган, Площадь им. Ленина, д. 1.



3.1.21. Предоставить в пользование Муниципальному заказчику на срок действия договора рабочее место (АРМ) со специализированным программным обеспечением (СПО) обработки материалов с признаками нарушений в области весового и габаритного контроля, зафиксированных имеющимися у Муниципального Заказчика автоматическими постами весового и габаритного контроля (АПВГК). Требования к функциональным возможностям ИС (СПО) указаны в приложении 6 Технического задания.
3.1.22. Для обеспечения стабильного функционирования ИС (СПО) и передачи данных, без потерь объема и качества передаваемых сведений Исполнитель обеспечивает следующие параметры каналов связи:
1. от сервера с развернутой ИС (СПО) до АПВГК - не менее 10 Мбит/сек
2. от АРМ до сервера с развернутой ИС (СПО) - не менее 10 Мбит/сек
3. от сервера с развернутой ИС (СПО) до СМЭВ - не менее 10 Мбит/сек

          3.1.23. При приемке услуг Подрядчик представляет Заказчику исполнительно-техническую документацию, в том числе: 
[bookmark: _Hlk183501601_Копия_1]- журнал производства работ по форме согласно приложению №7 к Техническому заданию
- ежедневный акт по форме согласно приложению №8 к Техническому заданию
- сводную ведомость выполненных работ по форме согласно приложению № 9 к Техническому заданию 
- сертификаты и паспорта качества на применяемые материалы и изделия.

3. Объёмы и периодичность оказания услуг:
Объёмы и периодичность предоставления услуг по содержанию и обеспечению функционирования автоматических пунктов весового и габаритного контроля транспортных средств: 

	№
	Работы, выполняемые в рамках оказания услуг
по содержанию АПВГК
	Периодичность

	Проведение профилактического обслуживания на объекте

	1
	Шкаф всепогодный (антивандальный)
	

	1.1
	Визуальный контроль шкафов на наличие дефектов (трещин, повреждений, коррозии)
	ежемесячно

	1.2
	Проверка дверных петель, резиновых уплотнений и запирающих устройств, и концевых датчиков контроля открытия дверей
	ежемесячно

	1.3
	Очистка внутренней части шкафов (при необходимости)
	ежемесячно

	1.4
	Проверка, очистка, наладка, смазка подвижных узлов
	ежемесячно

	1.5
	Визуальный контроль зажимов, зажимных планок и клеммных соединений
	ежемесячно

	1.6
	Визуальный контроль состояния оборудования по индикаторам состояния
	ежемесячно

	2
	Устройство диагностики состояния и комплексного наблюдения за АПВГК
	

	2.1
	Внешний осмотр на наличие повреждений, очистка от загрязнений
	ежемесячно

	2.2
	Проверка целостности кабельных соединений
	ежемесячно

	2.3
	Замер входного напряжения
	ежемесячно

	2.4
	Проверка работы светодиодной индикации
	ежемесячно

	2.5
	Проверка разъемных соединений с внешними устройствами
	ежемесячно

	2.6
	Проверка температурного режима, контроль работы системы охлаждения
	ежемесячно

	2.7
	Проверка электрических соединений, проверка состояния изоляции
	ежемесячно

	3
	Детекторы измерения осевых нагрузок
	

	3.1
	Осмотр на предмет повреждений, очистка от загрязнений
	ежемесячно

	3.2
	Проверка участка дороги на предмет колейности по 10 метров в каждую сторону от мест установки датчиков, шлифовка датчиков в случае выступания датчика над дорожным полотном
	ежемесячно

	3.3
	Осмотр кабельных соединений на предмет повреждения
	ежемесячно

	3.4
	Проверка характеристик входного напряжения и элементов заземления
	ежемесячно

	4
	Детекторы определения скатности колес на осях
	

	4.1
	Осмотр на предмет повреждений, очистка от загрязнений
	ежемесячно

	4.2
	Осмотр кабельных соединений на предмет повреждения
	ежемесячно

	4.3
	Проверка характеристик входного напряжения и элементов заземления
	ежемесячно

	5
	Индуктивные детекторы (петля)
	

	5.1
	Визуальный осмотр целостности шва укладки петли и дорожного полотна на отсутствие трещин и выбоин.
	ежемесячно

	5.2
	Проверка электрической целостности индуктивного элемента петли (омметром).
	ежемесячно

	5.3
	Проверка изоляции кабеля подключения на отсутствие повреждений
	ежемесячно

	6
	Лазерные детекторы измерения габаритных параметров (сканер)
	

	6.1
	Внешний осмотр, проверка надежности креплений, очистка внешних поверхностей, очистка линзы и корпуса от пыли и грязи
	ежемесячно

	6.2
	Проверка на наличие механических повреждений
	ежемесячно

	6.3
	Проверка целостности кабельного соединения, в том числе между лазерными детектором и коммутационным блоком
	ежемесячно

	6.4
	Визуальный контроль работоспособности светодиодной индикации
	ежемесячно

	7
	Камеры распознавания
	

	7.1
	Внешний осмотр камеры, очистка корпуса, объектива, контроль по нагреву
	ежемесячно

	7.2
	Проверка надежности крепления, кронштейнов, клемных соединений
	ежемесячно

	7.3
	Корректировка сектора обзора видеокамеры по изображению
	при необходимости

	7.4
	Очистка устройств, визуальный контроль соединительных разъемов и кабелей и распаячных коробок
	ежемесячно

	7.5
	Проверка герметичности и режима термостабилизации термокожуха
	ежемесячно

	7.6
	Визуальный контроль изображения на наличие артефактов и аберрации
	ежемесячно

	7.7
	Проверка надежности крепления, клеммных соединений
	ежемесячно

	7.8
	Проверка контактных соединений кабелей видеотракта
	ежемесячно

	8
	Обзорные камеры для получения изображения ТС
	

	8.1
	Внешний осмотр камеры, очистка корпуса, объектива, контроль по нагреву
	ежемесячно

	8.2
	Проверка надежности крепления, кронштейнов, клемных соединений
	ежемесячно

	8.3
	Корректировка сектора обзора видеокамеры по изображению
	при необходимости

	8.4
	Очистка устройств, визуальный контроль соединительных разъемов и кабелей и распаячных коробок
	ежемесячно

	8.5
	Проверка герметичности и режима термостабилизации термокожуха
	ежемесячно

	8.6
	Визуальный контроль изображения на наличие артефактов и аберрации
	ежемесячно

	8.7
	Проверка надежности крепления, клеммных соединений
	ежемесячно

	8.8
	Проверка контактных соединений кабелей видеотракта
	ежемесячно

	9
	Опоры стальные П-образные и Г-образные оцинкованные в комплекте с фундаментом и кабельной канализацией
	

	9.1
	Визуальный осмотр металлоконструкций на предмет повреждений
	ежемесячно

	9.2
	Осмотр металлоконструкций на наличие коррозии и ржавчины, устранение при необходимости
	ежемесячно

	9.3
	Осмотр металлоконструкций на предмет отклонения от исходных значений, деформации металлических элементов опор
	ежемесячно

	9.4
	Контроль состояния и восстановление защитного слоя железобетонного фундамента опоры полимерцементным раствором
	ежемесячно

	9.5
	Проверка качества заземления металлической конструкции, измерение сопротивления растекания тока заземлителя, измерение полного сопротивление цепи
	ежемесячно

	10
	Профилактические работы по предотвращению разрушения покрытия в местах установки датчиков, заделка трещин и дефектов в дорожном покрытии в зоне установки датчиков (участок покрытия на всю ширину проезжей части по 10 метров в каждую сторону от мест установки датчиков)
	

	10.1
	Визуальный осмотр состояния дорожного покрытия на предмет имеющихся разрушений
	еженедельно

	10.2
	Восстановление целостности дорожного покрытия в местах установки датчиков (при появлении дефектов)
	по мере необходимости

	10.3
	Выравнивание профиля датчиков под образовавшуюся колейность (при появлении дефектов)
	по мере необходимости

	10.4
	Восстановление целостности компаунда силоприемных модулей
	по мере необходимости

	10.5
	Оповещение Заказчика о дефектах дорожного покрытия в зоне весогабаритного контроля
	по мере необходимости

	11
	Опоры освещения и светодиодные светильники
	

	11.1
	Проверка системы крепления светильника к стойке опоры
	ежемесячно

	11.2
	Проверка подводящей кабельной линии к опоре освещения
	ежемесячно

	11.3
	Проверка целостности кабельных и клеммных соединений
	ежемесячно

	11.4
	Проверка кабеля питания светильника
	ежемесячно

	11.5
	Очистка корпуса и линзы светильника от пыли и грязи
	ежемесячно

	11.6
	Окраска внешних поверхностей оборудования и элементов крепления (при появлении дефектов)
	по необходимости

	12
	Мониторинг работоспособности комплекса
	

	12.1
	Мониторинг работоспособности комплекса, включая инженерные системы
	ежедневно

	12.2
	Мониторинг работоспособности системы освещения дороги в тёмное время суток, для определения неработающих светильников и принятию мер по их включению
	ежедневно

	13
	Табло переменной информации (ТПИ)
	

	13.1
	Осмотр на предмет повреждений, очистка от загрязнений
	ежемесячно

	13.2
	Визуальный контроль соединительных разъемов, кабелей, распаячных коробок, вентиляционных отверстий
	ежемесячно

	13.3
	Проверка характеристик входного напряжения и элементов заземления
	ежемесячно

	13.4
	Проверка надежности крепления, кронштейнов, клеммных соединений
	ежемесячно

	13.5
	Визуальный контроль работоспособности светодиодной индикации
	ежемесячно

	13.6
	Проверка и настройка оборудования связи
	ежемесячно

	13.7
	Проверка удаленного вывода информации (текст, графика) на табло переменной информации
	ежемесячно

	13.8
	Диагностика экрана на предмет неработающих элементов информационного поля (проверка функционирования светодиодных ячеек)
	ежемесячно

	13.9
	Регулировка яркости светоизлучающих знаков по отношению к внешней освещенности
	ежемесячно

	13.10
	Проверка целостности специализированного программного обеспечения ТПИ, устранение ошибок
	ежедневно

	13.11
	Диагностика и мониторинг работы заданий обработки данных специализированного программного обеспечения ТПИ, устранение ошибок
	ежедневно

	13.14
	Осмотр и проверка электроснабжения шкафа электропитания ТПИ
	ежемесячно

	13.15
	Проверка состояния вводного автомата электропитания ТПИ
	ежемесячно

	13.16
	Электролабораторные измерения шкафа электропитания ТПИ
	по мере необходимости

	13.17
	Проверка состояния кабельной линии электроснабжения от шкафа АПВГК до шкафа ТПИ
	ежемесячно

	14
	Приборы электроавтоматики и электрозащиты
	

	14.1
	Проверка работы реле защиты от перенапряжения
	ежемесячно

	14.2
	Проверка работы реле защиты от короткого замыкания
	ежемесячно

	14.3
	Перед наступлением холодного времени года (с октября по апрель): проверка работы теплового реле
	два раза в месяц

	14.4
	Перед наступлением холодного времени года (с октября по апрель): проверка работы электронагревателей
	два раза в месяц

	14.5
	В летний сезон (с мая по сентябрь): проверка работы системы вентиляции
	два раз в месяц

	15
	Поверка и калибровка СВК
	

	15.1
	Плановая поверка метрологических параметров СВК с оформлением акта
	При необходимости

	15.2
	Проверка метрологических характеристик оборудования СВК
	1 раз в 2 месяца

	16.
	Внешнее электроснабжение
	

	16.1
	Проверка состояния кабельной линии, кабеля электропитания от точки присоединения энергоснабжающей компании до шкафа АПВГК
	ежемесячно

	16.2
	Осмотр и проверка прибора учета шкафа электропитания точки присоединения энергоснабжающей компании
	ежемесячно

	16.3
	Электролабораторные измерения шкафа электропитания точки присоединения энергоснабжающей компании
	по мере необходимости

	17
	Дорожная одежда
	

	17.1
	Визуальный осмотр целостности дорожной одежды
	ежедневно

	17.2
	Визуальный осмотр дорожного полотна на предмет образования наледи на участке дислокации комплекса и очистка проезжей части от снега (зимний период)
	ежедневно

	17.3
	Замеры ровности (контроль колейности) дорожного полотна в месте дислокации комплекса (100 м до и после)
	ежемесячно

	17.4
	Санация трещин дорожного покрытия в зоне установки АПВГК (100 м до и после)
	по мере необходимости

	18
	Состав работ по летнему содержанию участка автомобильной дороги

	18.1
	Очистка полосы отвода, обочин и откосов от мусора и посторонних предметов (100 м до и после)
	еженедельно

	18.2
	Скашивание травы на обочинах и откосах земляного полотна механизированным и ручным способом (100 м до и после)
	по мере необходимости

	18.3
	Скашивание травы вручную на обочинах – у дорожных знаков и ограждений
	по мере необходимости

	18.4
	Очистка покрытия от пыли и грязи
	по мере необходимости

	18.5
	Очистка и мойка дорожных знаков, барьерного ограждения
	по мере необходимости

	19
	Состав работ по зимнему содержанию участка дороги
	

	19.1
	Очистка полосы отвода (не менее 5 м от откоса), обочин, откосов и разделительных полос от мусора и посторонних предметов (в осенний и весенний периоды)
	по мере необходимости

	19.2
	Очистка проезжей части от снега после снегопада
	по мере необходимости


	19.3
	Механизированная очистка покрытия автодороги (сметание щетками снежных отложений после прохода автогрейдера) щетками
	по мере необходимости

	19.4
	Россыпь противогололедных материалов
	по мере необходимости для ликвидации зимней скользкости

	19.5
	Очистка от грязи, снега и наледи вручную в местах установки датчиков весогабаритного контроля и метеостанций
	по мере необходимости

	19.6
	Закрытие отверстий труб перед зимой и открытие их весной
	при наличии

	19.7
	Очистка дорожных знаков от снега
	по мере необходимости

	19.8
	Очистка барьерного ограждения от снега и грязи
	по мере необходимости

	19.9
	Демонтаж/монтаж делиннаторов
	1 раз за период действия Контракта



3.3. Требования к техническому обслуживанию информационной системы
Исполнитель берет на себя обязательства по поддержанию работоспособности информационной системы в течение действия договора с момента подписания Заказчиком и Исполнителем акта приема-передачи. 

[bookmark: _Hlk115873770_Копия_1]3.3.1. Наименование и состав услуг/работ:
· Консультация пользователей;
· Работы по установке и настройке обновлений;
· Работы по профилактическому обслуживанию системы;
· Оказание услуг по восстановлению работоспособности информационной системы в случае аварийных сбоев и возникновении отклонений от заявленного функционала;
· Интеграция новых комплексов АПВГК региона в информационную систему, при предоставлении описания протоколов обмена данными технического средства;
· [bookmark: _Hlk115878503_Копия_1]Внесение изменений в алгоритм работы информационной системы (модернизация) на основании вступивших в действие изменений законодательства;
· Осуществление работ по сопровождению следующих модулей информационной системы:
· Модуль «Работа с нарушениями»;
· Модуль «Работа с АПВГК;
· Модуль «Администрирование»;
· Модуль «Статистика и отчёты»;
· Модуль «Мониторинг качества измерений АПВГК»:
· Модуль Web-информирования собственников ТС;
· Подсистема взаимодействия;
· Конструктор отчетов.

3.3.2. Общие требования к работам:

3.3.2.1. Консультация пользователей:
Необходимо наличие выделенной не лимитированной телефонной линии консультаций в рабочие дни с 9:00 до 18:00 (по московскому времени);
3.3.2.2. Работы по гарантийному и техническому обслуживанию проводятся удаленно (подключение к выделенному сегменту сети по средствам использования VPN-соединения (протоколы L2TP/IPSec, IKEv2) на базе программного обеспечения «Межсетевой экран Ideco UTM»).

4. Требования к Исполнителю 
Исполнитель обязан предоставить документы, подтверждающие квалификацию:
1. Обслуживание СВК должно осуществляться специалистами АО «ВИК «Тензо-М», ООО «Торговый дом «Тензо-М» или ООО «Тензо-М Интегратор» или их официальными партнерами, прошедшими обучение и имеющими Сертификат (Свидетельство) АО «ВИК «Тензо-М» с правом эксплуатации СВК. Квалификация специалистов подтверждается Свидетельством о прохождении обучения в АО «ВИК «Тензо-М».
2. Работы по обслуживанию электроборудования и сетей электроснабжения, должны осуществляться оперативным, оперативно-ремонтным и ремонтным электротехническим персоналом не ниже III группы допуска, с действующими удостоверениями

5. Требования к используемым материалам
5.1.  При оказании услуг по содержанию АПВГК необходимо использовать материалы, изделия и необходимое оборудование, имеющее соответствующие сертификаты, технические паспорта и другие документы, подтверждающие надлежащее качество применяемых материалов, изделий и оборудования.  
5.2. Копии документов, подтверждающих качество, должны предоставляться Заказчику по его требованию.

6. Документация
 В ходе эксплуатации объекта Исполнитель ведет документацию, предусмотренную «Руководством по эксплуатации СВК-Система дорожного весового и габаритного контроля» и предоставляет её Заказчику при сдаче объёмов оказанных услуг с предоставлением фотоматериалов.

Приложения:
1. Форма: Акт приема – передачи АПВГК Исполнителю;
2. Форма: Акт приема – передачи АПВГК Заказчику;
3. Форма: Указание о приостановке оказания услуг;
4. Форма: Указание об устранении нарушений правил оказания услуг;
[bookmark: _Toc887410691_Копия_1]5. Руководство по эксплуатации «СВК».
6. Требования к информационной системе (специальному программному обеспечению) весового и габаритного контроля транспортных средств на движение тяжеловесного и (или) крупногабаритного транспортного средства по автомобильным дорогам
7 Журнал производства работ 
8 Ежедневный акт выполненных работ
9 Сводная ведомость выполненных работ 
              


              

	
	
	



	
	Приложение 1
к Техническому заданию


                                                               ФОРМА СОГЛАСОВАНА

Акт приема – передачи 
автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств Исполнителю

«____» ____________ 20__г.                                                                                  г. Курган

ПАО «Ростелеком», далее именуемое «Заказчик», в лице ________________________________, действующего на основании ________________, с одной стороны, и __________________________________________, далее именуемое «Исполнитель», в лице _______________, действующего на основании ____________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», составили настоящий Акт приема – передачи автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств о нижеследующем:

1. Заказчик, в соответствии с условиями Договора №__________ от  «____»_______20___г. (далее – Договора) передал, а Исполнитель принял автоматизированный пункт весового и габаритного контроля транспортных средств, расположенный на участке автомобильной дороги ___________________________, км  ___.
2. Заказчик передал копии эксплуатационной документации на автоматизированный пункт весового и габаритного контроля транспортных средств.
3. Стороны каких-либо претензий к друг другу по передаче автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств в соответствии условиями Договора (не имеют/имеют).
4. Настоящий Акт приема – передачи автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств составлен и подписан в двух экземплярах, имеющих равную силу, и хранится по одному у каждой из Сторон, подписавших настоящий Акт приема – передачи автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств.


	Ответственное лицо Заказчика:

        (подпись)    ________/ ________ /
МП
	Ответственное лицо Исполнителя:

               (подпись)    ____/ ______________ /
МП







	
	Приложение 2
к Техническому заданию


ФОРМА СОГЛАСОВАНА

Акт приема – передачи 
автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств Заказчику

«____» ____________ 20__г                                                                                  г. Курган

 ПАО «Ростелеком»,, далее именуемое «Заказчик», в лице ________________________________, действующего на основании ________________, с одной стороны, и __________________________________________, далее именуемое «Исполнитель», в лице _______________, действующего на основании ____________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», составили настоящий Акт приема – передачи автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств о нижеследующем:

1. Исполнитель, в соответствии с условиями Договора №__________ от «____»_______20___г. (далее – Договора) передал, а Заказчик принял автоматизированный пункт весового и габаритного контроля транспортных средств, расположенный на участке автомобильной дороги ________________________, км  _____.
2. Исполнитель передал копии эксплуатационной документации на автоматизированный пункт весового и габаритного контроля транспортных средств.
3. Стороны каких-либо претензий к друг другу по передаче автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств в соответствие условиями Договора (не имеют/имеют).
4. Настоящий Акт приема – передачи автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств составлен и подписан в двух экземплярах, имеющих равную силу, и хранится по одному у каждой из Сторон, подписавших настоящий Акт приема – передачи автоматизированного пункта весового и габаритного контроля транспортных средств.


	Ответственное лицо Заказчика:

        (подпись)    __________/ _________ /
МП
	Ответственное лицо Исполнителя:

               (подпись)    ________/ __________ /
МП






ЗАКАЗЧИК						ИСПОЛНИТЕЛЬ




	
	Приложение 3
к Техническому заданию


                                                         
ФОРМА

УКАЗАНИЕ №____ 
о приостановке оказания услуг


«___» __________ 20___ г.                                                                _____________
                                                                                                              (место составления)

Наименование и месторасположение объекта: ________________________________________________________________
________________________________________________________________________
Элемент АПВГК: _______________________________________________
________________________________________________________________________
Вид услуг: __________________________________________________
________________________________________________________________________

Наименование Исполнителя: ______________________________________

В лице: ________________________________________________________________

На основании заключенного Договора от ______________ 20___ № ___ на оказание услуг по содержанию и обеспечению функционирования автоматических пунктов весового и габаритного контроля транспортных средств на участке автомобильных дорог г. Кургана обязываю Исполнителя приостановить оказание услуг в связи с нарушением требований нормативных документов, проектной документации, технологических правил (нужное подчеркнуть), а именно:



 (местоположение, вид нарушений, брака, дефекта и т. д.)


 
______________________________________________ до устранения выявленных нарушений.

Контроль за устранением выявленных нарушений возложить на: ____________________

______________________________________________________________________________________
(должность, Ф.И.О.)

Указание составлено в двух экземплярах, один из которых получен представителем Исполнителя.
	
Представитель Исполнителя:
 
(должность, Ф.И.О., подпись)
Представитель Заказчика: 




 (должность, Ф.И.О., подпись)


	
	Приложение 4
к Техническому заданию



                                      
                                  ФОРМА


УКАЗАНИЕ № ___
об устранении нарушений правил оказания услуг 


«___» __________ 20___ г.                                                                   _____________
                                                                                                                (место составления)

Наименование подрядной организации: _______________________________________

В лице: __________________________________________________________________

На основании заключенного Договора от _____________ 20___ № ___ года на оказание услуг по содержанию и обеспечению функционирования автоматических пунктов весового и габаритного контроля транспортных средств на участке автомобильных дорог г. Кургана (далее – Договора) и _____________________ за __________ 20___ года обязываю Исполнителя принять меры по устранению выявленных нарушений.
	№ п/п
	Наименование мероприятий по устранению нарушений
(в соответствии с требованиями  Договора)
	Срок выполнения

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Контроль за устранением выявленных нарушений возложить на:_____________________________________________________________________
(должность, Ф.И.О.)
Информацию и фотоматериалы об устранении выявленных нарушений представить в письменном виде Заказчику в срок до __________ 20___ года по адресу: 640000, г. Курган, ул. Свердлова, д. 13, телефон 7 (3522) 43-90-57 или в электронном формате на электронную почту: pshenichnikova-nm@ural.rt.ru
Указание составлено в двух экземплярах, один из которых получен представителем Исполнителя.
Представитель Исполнителя:
 

(должность, Ф.И.О., подпись)
Представитель Заказчика:





(должность, Ф.И.О., подпись) 
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Руководство по эксплуатации СВК – Система дорожного весового и габаритного контроля
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Приложение 6
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Требования к информационной системе (специальному программному обеспечению) весового и габаритного контроля транспортных средств на движение тяжеловесного и (или) крупногабаритного транспортного средства по автомобильным дорогам 

· Перечень документов, которым должна соответствовать информационная система
Информационная система соответствует требованиям следующих нормативных правовых актов:
Федеральный закон от 30.12.2001 № 195-ФЗ Кодекс Российской Федерации 
об административных правонарушениях.
Федеральный закон от 8 ноября 2007 года № 257-ФЗ «Об автомобильных дорогах
 и о дорожной деятельности в Российской Федерации и о внесении изменений
 в отдельные законодательные акты Российской Федерации».
Федеральный закон от 26.06.2008 № 102-ФЗ «Об обеспечении единства измерений»
Федеральный закон Российской Федерации от 06.04.2011 года №63-ФЗ 
«Об электронной подписи».
Федеральный закон Российской Федерации от 27.07.2006 года №149-ФЗ
 «Об информации, информационных технологиях и о защите информации».
Постановление Правительства РФ от 16.11.2015 N 1236 (ред. от 30.11.2023) "Об установлении запрета на допуск программного обеспечения, происходящего из иностранных государств, для целей осуществления закупок для обеспечения государственных и муниципальных нужд"
Постановление Правительства Российской Федерации от 8 сентября 2010 г. № 697 «О единой системе межведомственного электронного взаимодействия».
Постановление Правительства Российской Федерации от 9 февраля 2012 года
 №111 «Об электронной подписи, используемой органами исполнительной власти и органами местного самоуправления при организации электронного взаимодействия между собой, о порядке ее использования, а также об установлении требований к обеспечению совместимости средств электронной подписи».
Постановление Правительства РФ от 21.12.2020 № 2200 «Об утверждении Правил перевозок грузов автомобильным транспортом и о внесении изменений в пункт 2.1.1 Правил дорожного движения Российской Федерации»
Постановление Пленума Верховного Суда РФ от 25.06.2019 № 20 «О некоторых вопросах, возникающих в судебной практике при рассмотрении дел об административных правонарушениях, предусмотренных главой 12 Кодекса Российской Федерации 
об административных правонарушениях».
Приказ Министерства связи и массовых коммуникаций Российской Федерации 23 июня 2015 г. №210 «Об утверждении технических требований к взаимодействию информационных систем в единой системе межведомственного электронного взаимодействия».
Приказ Министерства транспорта Российской Федерации от 31 августа 2020 года №348 «Об утверждении Порядка осуществления весового и габаритного контроля транспортных средств».
Методические рекомендации по разработке электронных сервисов и применению технологии электронной подписи при межведомственном взаимодействии Минкомсвязи России версий 2.х и 3.х.
Правила и процедуры Системы межведомственного электронного взаимодействия 
при взаимодействии по Методическим рекомендациям 2.х и 3.х Минкомсвязи России (далее – Правила и процедуры СМЭВ).
Технологические стандарты и рекомендации, размещенные на технологическом портале СМЭВ 3 — https://info.gosuslugi.ru/.

2.Описание структуры и функционального состава компонентов ИС:
Для реализации и выполнения автоматизируемых функций должны быть разработаны следующие модули:
1. Модуль «Работа с нарушениями»;
2. Модуль «Работа с АПВГК;
3. Модуль «Администрирование»;
4. Модуль «Статистика и отчёты»;
5. [bookmark: _Hlk57938273_Копия_1_Копия_1]Модуль «Мониторинг качества измерений АПВГК»:
6. Модуль Web-информирования собственников ТС;
7. Подсистема взаимодействия;
8. Конструктор отчетов.

· Требования к модулям информационной системы
3.1. Требования к модулю «Работа с нарушениями»:
1.  контроль качества фотоматериалов нарушения, а также правильности распознавания ГРЗ грузового ТС уполномоченным должностным лицом;
2. автоматическая проверка наличия специального разрешения и разрешенных параметров, указанных в нем в отношении транспортных средств с выявленными превышениями допустимых весовых и габаритных норм;
3. автоматическое формирование акта взвешивания в случае отсутствия выданного специального разрешения или превышения заявленных в нем параметров;
4. подпись акта взвешивания уполномоченным должностным лицом лично или в автоматическом режиме с использованием сертификата ключа электронной подписи ответственного должностного лица (предоставляется Муниципальным Заказчиком);
5. формирование пакета нарушения, содержащего в себе данные проезда, сопутствующий фотоматериал и акт взвешивания.

	3.2. Требования к модулю «Работа с АПВГК»:
6. подключение в состав ИС автоматических пунктов весового и габаритного контроля (далее – АПВГК) с разными функциональными возможностями после предоставления Муниципальным Заказчиком канала связи между сервером ИС и АПВГК;
7. автоматическое получение данных с АПВГК по каждому зафиксированному транспортному средству, измеренные весовые и габаритные параметры которых не соответствуют установленным допустимым нормам;
8. [bookmark: _Hlk57938214_Копия_1_Копия_1]автоматическое сохранение полученных данных по каждому зафиксированному транспортному средству, с формированием события и карточки проезда, полученных от каждого автоматического пункта весового и габаритного контроля, зарегистрированного в ИС.

3.1. [bookmark: _Toc435095303_Копия_1_Копия_1]Требования к модулю «Администрирование»:
9. ролевая модель доступа к ИС должна обеспечивать для различных пользователей различные права доступа к отдельным наборам данных и функций ИС в соответствии с назначенной им ролью;
10. регистрация (протоколирование) всех действий пользователей ИС в журнале администрирования;
11. работа с журналом администрирования, включая просмотр списка действий пользователей за текущую неделю, поиск и фильтрация списка действий, очистка журнала, помещение списка действий в архив, просмотр архивных действий;
12. резервное копирование, восстановление данных из резервных копий, удаление резервных копий.

3.2. Требования к модулю «Статистика и отчеты»:
13. формирование на преднастроенных отчетов с возможностью отбора данных по периоду;
14. отправка на печать статистических данных, отраженных на стартовой странице;
15. сохранение статистической информации в форматах .pdf и .xls;
16. формирование преднастроенных пользовательских отчетов с возможностью отбора по данным, содержащимся в Системе, их сортировка, печать и экспорт в формат .xls;
17. при формировании отчетов, в табличной части которых находится ссылка на какой-либо документ, при двойном клике левой клавиши мыши или одинарном нажатии клавиши клавиатуры «Enter» по ячейке таблицы отчета, предусмотрена возможность открытия формы соответствующего документа.

[bookmark: _Hlk57938288_Копия_1_Копия_1]3.5 Требования к модулю «Мониторинг качества измерений АПВГК»:
- сбор информации о проходящем трафике грузовых ТС с АПВГК;
- анализ получаемых измерений и формирование моделей эталонных проездов;
- информирование пользователей о критичных отклонениях параметров текущего проезда от эталонного.

3.6. Требования к модулю Web-информирования собственников ТС
•	позволяет осуществлять информирование перевозчиков о зафиксированных весогабаритных параметрах проезда посредством сервиса, размещенного на WEB-странице;
•	с точки зрения пользователя, функционал представляет собой отдельный web-сайт или web-страницу на уже существующем сайте ведомства (далее "web-страница");
•	проверка информации о проездах осуществляется путем ввода государственного регистрационного знака транспортного средства (далее ГРЗ) в соответствующее поле web-страницы;
•	по результату проверки, в интерфейс web-страницы выводится информация о всех проездах ТС с запрашиваемым ГРЗ через АПВГК, находящиеся на балансе ведомства, и содержащая в себе:
-	фактически измеренные параметры длинны, ширины, высоты, общей массы, осевых нагрузок, скатности и расстояния между осями;
-	допустимые параметры длинны, ширины, высоты, общей массы, осевых нагрузок;
-	значение превышения фактических параметров над допустимыми;
-	дату и время проезда;
-	серийный номер АПВГК;
-	адрес установки АПВГК.
4. Требования к подсистеме взаимодействия
[bookmark: _Toc536621865_Копия_1_Копия_1][bookmark: _Toc536621762_Копия_1_Копия_1]4.1. Функции подсистемы взаимодействия:
При интерактивном взаимодействии операторы Системы должны иметь возможность общаться друг с другом в режиме реального времени с помощью текстовых сообщений и видеозвонков. Под термином «видеозвонок» понимается вариант общения двух пользователей, который включает в себя, как только голосовой канал общения, так и полноценный видеозвонок (и голосовая информация и изображение).
Общение пользователей возможно с помощью обсуждений (наборы сообщений, связанных одной темой обсуждения), которые могут быть двух видов:
·  Неконтекстные обсуждения – обсуждения, которые не привязаны к объекту Системы. В таких обсуждениях могут принимать участие любые пользователи информационной базы. Неконтекстных обсуждений может быть произвольное количество.
·  Контекстные обсуждения – обсуждения, которые привязаны к каким-либо объектам Системы. В таких обсуждениях могут принимать участие только те пользователи Программы, которые имеют доступ к обсуждаемому объекту. Каждый объект может иметь только одно обсуждение.
Доступ к сообщениям должен быть реализован при помощи установленного центра оповещений, встроенного в интерфейс Программы, а также специальной панели сообщений в формах объектов Программы (для контекстных сообщений).
Подсистема взаимодействия должна быть реализована в клиент-серверной архитектуре и состоит из следующих частей:
1.  Клиентская часть системы взаимодействия является составной частью Системы.
2.  Серверная часть представляет собой специализированный сервер, представленный сторонним сервисом.
Обмен сообщениями между клиентской частью и сервером взаимодействия должен осуществляться по протоколу WebSocket. Вся переписка пользователей должна храниться на сервере системы взаимодействия.
Программа должна обеспечивать пользовательский интерфейс для обмена сообщениями (любых поддерживаемых видов), а также предоставлять специализированный программный интерфейс, позволяющий выполнить некоторые операции, в число которых входят следующие:
· зарегистрировать или отменить регистрацию информационной базы в серверной части системы взаимодействия;
· создавать обсуждения и сообщения;
· получать сообщения, адресованные текущему пользователю.

[bookmark: _Toc536621763_Копия_1_Копия_1][bookmark: _Toc536621866_Копия_1_Копия_1]4.2 Устройство подсистемы взаимодействия:
Работа подсистемы взаимодействия должна быть построена на клиент-серверном обмене данными между Программой и сервером подсистемы взаимодействия. 
На сервере подсистемы взаимодействия должна быть создана (и сохранена) следующая информация:
·  Уникальный идентификатор Системы в сервисе. 
·  Криптографические ключи, которые используются для обеспечения безопасной передачи сообщений между клиентской и серверной частями системы взаимодействия. 
В обмене участвуют только те операторы, которые зарегистрированы в качестве пользователей подсистемы взаимодействия. Обмен сообщениями должен быть реализован только между теми пользователями, которые зарегистрированы в сервере системы взаимодействия. 
Подсистема должна после подключения информационной базы к сервису взаимодействия, предоставлять возможность указания дополнительных параметров для пользователя, который зарегистрирован в системе взаимодействия.
Должна быть предусмотрена возможность хранения полного имени пользователя, картинки (аватара), телефонного номера и адреса электронной почты.

4.2.1 Неконтекстные обсуждения:
Неконтекстные обсуждения не должны быть привязаны к каким-либо объектам Программы. Любой оператор может создать произвольное количество таких обсуждений. Неконтекстные обсуждения должны иметь любое количество участников. При создании обсуждения его участниками являются оператор, создавший обсуждение, и те операторы, которых он указал при создании обсуждения. 
В дальнейшем любой участник обсуждения должен иметь возможность:
· просматривать сообщения обсуждения;
· добавлять сообщения в обсуждение;
· изменять название (тему) обсуждения;
· добавлять новых участников;
· покинуть обсуждение.
Если обсуждение покидает последний участник, то обсуждение становится недоступным. При этом на сервере содержимое обсуждений сохраняется. Неконтекстное обсуждение видимо только для участников обсуждения.
Создание неконтекстного обсуждения должно выполняться с помощью специальной формы обсуждений. Основная форма системы взаимодействия всегда является второй (после начальной страницы) формой в панели открытых. Эту форму нельзя закрыть и перетащить в другое место панели. 
В списке обсуждений показываются все неконтекстные обсуждения, по которым для пользователя есть уведомления. Если таких обсуждений меньше 50, то список дополняется неконтекстными обсуждениями, в которых пользователь является участником и по которым для пользователя нет уведомлений. Эти обсуждения добавляются в список в порядке убывания даты последнего сообщения в обсуждении, пока размер списка не достигнет 50 элементов.
Поиск в списке обсуждений должен работать только по темам обсуждений, поиск в списке сообщений работает только по сообщениям выбранного обсуждения. 
При появлении в обсуждении новых сообщений, участники обсуждения должны получать оповещения.

4.2.2 Контекстные обсуждения:
Контекстные обсуждения должны быть привязаны к конкретным объектам Программы.
Контекстные обсуждения могут использоваться для ссылочных типов, а также для форм, у которых навигационная ссылка указывает на данные или команды.
Контекстное обсуждение должно выполняться в форме обсуждаемого объекта (в правой части). Такое обсуждение не имеет заголовка. Открытие и закрытие списка сообщений должно выполняться циклическим нажатием кнопки Обсуждение.
В обсуждении по умолчанию могут принимать участие все пользователи Программы (с соответствующими правами), при создании сообщения в контекстном обсуждении должна быть возможность выбора адресатов сообщения. В данном случае адресаты выбираются для того, чтобы отобразить им оповещения о новом сообщении. Остальные пользователи получат оповещение только в том случае, если они подпишутся на получение оповещений о новых сообщениях в этом обсуждении.
Команда Обсуждение не выводится в формах, которые блокируют окно владельца или весь интерфейс. Эти формы обычно используются для отображения и редактирования данных, не имеющих самостоятельного прикладного значения, поэтому механизм обсуждений для них не предусмотрен. Контекстное обсуждение должно быть доступно только в той форме, навигационная ссылка которой указывает на данные, которые хранятся в Программе.

4.2.3 Текстовые сообщения:
Основным механизмом в подсистеме взаимодействия должен явиться обмен текстовыми сообщениями. Текстовые сообщения – это простой текст, в котором недоступно никакое оформление. Размер текстового сообщения должен быть ограничен значением 4 000 символов.

4.2.4 Видеозвонки:
Подсистема взаимодействия должна иметь возможность использования видеозвонков. Для их использования должны быть выполнены следующие требования:
·  Сервер взаимодействия должен разрешать видеозвонки для абонента, который выполнял регистрацию.
·  Клиентское приложение, которое применяется для доступа к Системе, позволяет использовать видеозвонки.
·  Компьютеры пользователей – участников видеозвонка должны быть оснащены микрофонами. При наличии видеокамеры у участника видеозвонка обеспечивается показ изображения видеокамеры другому участнику видеозвонка.
Видеозвонки при работе в веб-браузере поддерживаются только в том случае, если доступ к информационной базе выполняется по протоколу HTTPS
В подсистеме взаимодействия должны поддерживаться видеозвонки только с двумя участниками.
Подсистема взаимодействия должна обеспечивать возможность проведения видеозвонков как в рамках неконтекстных обсуждений, так и в рамках обсуждений, привязанных к конкретным объектам Программы - контекстных обсуждений.

4.2.5 Оповещения:
Для информирования пользователей о новых сообщениях, система взаимодействия должна использовать оповещения. Оповещения должны направляться:
·  при добавлении сообщения в неконтекстное обсуждение – всем участникам обсуждения, кроме автора сообщения;
·  при добавлении сообщения в контекстное обсуждение – всем пользователям, которых автор сообщения указал в качестве адресатов, а также пользователям, включившим режим наблюдения для этого контекстного обсуждения;
·  при пропущенном видеозвонке – пользователю, пропустившему видеозвонок.
В случае интерактивного открытия оповещения, созданного при контекстном обсуждении, пользователям должен открываться объект Программы, в рамках которого ведется обсуждение.
4.2.6 Не интерактивное взаимодействие:
В Программе должны быть предусмотрены инструменты для выполнения с использованием методов встроенного языка большинства операций, выполняемых с использованием подсистемы Взаимодействия, а именно:
- регистрация/отмена регистрации на сервере взаимодействия;
- работа с пользователями подсистемы;
- работа с обсуждениями: поиск обсуждений и сообщений, установка действий в сообщение, администрирование обсуждений и др.
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5. Конструктор отчетов
В Программе должен быть реализован встроенный конструктор (редактор) отчетов, предоставляющий авторизованным со специальными права доступа пользователям возможности редактирования существующих, создания разных вариантов одного отчета и создания новых отчетов без использования специализированных языков программирования.
          Редактирование отчета должно заключаться в изменении его структуры и установке необходимых параметров, создании пользовательских полей, установке полей группировки, настройки отчета, а также сохранить настройки отчета в файл загрузить их из файла. 
         Основным инструментами конструктора должны являться Элементы отчета, которые можно добавлять и удалять. Элементами отчета в конструкторе могут быть группировка, таблица, диаграмма, а также вложенный отчет.
Группировка – выводит данные в виде списка. Для элемента типа Группировка можно настроить: Поля группировки, Поля, Отбор, Сортировка, Условное оформление, Другие настройки;
Таблица – выводит данные в виде таблицы. 
Диаграмма – отображает данные в виде диаграммы. В зависимости от типа диаграммы возможно добавить точки и серии. В качестве значений диаграммы будут использованы выбранные ресурсы. Для элементов типа Таблица и Диаграмма настраиваются: Поля, Условное оформление, Другие настройки.
Вложенный отчет – если при создании отчета на для него был создан вложенный отчет, то он также может быть использован в структуре отчета в качестве элемента.
        В конструкторе должны быть предусмотрены следующие элементы настройки отчетов:
- Доступные поля.  Список доступных полей предоставляет возможность выбирать доступные поля и переносить их в списки полей группировки, выбора, отбора, сортировки с помощью механизма перетаскивания. Можно выбрать текущее или все доступные поля для того, чтобы поместить их в соответствующую коллекцию. Также должна быть предусмотрена команда для выбора всех полей, которые в дереве доступных полей располагаются на одном уровне с текущей строкой. В списке доступных полей различаются поля, поля-ресурсы и папки полей.
         Для полей типа Дата должен быть доступен список дочерних полей, разбитый по группам: Даты начала, Даты конца, Части дат. С их помощью можно уточнить дату и время. Для полей, в составе которых есть дата:
● Начало дня – Возвращает дату и время начала дня.
● Начало недели – Возвращает дату и время начала недели.
● Начало декады – Возвращает дату и время начала декады.
● Начало месяца – Возвращает дату и время начала месяца.
● Начало квартала – Возвращает дату и время начала квартала.
● Начало полугодия – Возвращает дату и время начала полугодия.
● Начало года – Возвращает дату и время начала года.
● Конец дня – Возвращает дату и время конца дня.
● Конец недели – Возвращает дату и время конца недели.
● Конец декады – Возвращает дату и время декады.
● Конец месяца – Возвращает дату и время месяца.
● Конец квартала – Возвращает дату и время квартала.
● Конец полугодия – Возвращает дату и время полугодия.

● Конец года – Возвращает дату и время конца года.
● День – Возвращает номер дня месяца.
● День недели – Возвращает номер дня недели (неделя начинается с понедельника).
● Название дня недели – Возвращает представление дня недели.
● День года – Возвращает номер дня года.
● Неделя года – Возвращает номер недели года.
● Месяц – Возвращает номер месяца года.
● Название месяца – Возвращает представление месяца.
● Квартал – Возвращает номер квартала.
● Год – Возвращает четырехзначное значение года.
Для дат, в составе которых указано время:
● Начало минуты – Возвращает дату и время начала минуты.
● Начало часа – Возвращает дату и время начала часа.
● Конец минуты – Возвращает дату и время конца минуты.
● Конец часа – Возвращает дату и время конца часа.
● Минута – Возвращает номер минуты.
● Час – Возвращает номер часа.
- Параметры.  Если у отчета имеются параметры, доступные для настройки, они должны отображаться в списке доступных полей, в разделе Параметры, и также быть доступны для включения/исключения из отчета и выбора значения (если параметру было задано несколько значений). В различных настройках отчета параметры можно использовать как поля. В настройках, где будут использоваться эти поля, при выполнении отчета будут подставляться значения параметров. Для параметра типа «Дата» в качестве значения можно использовать не только конкретную дату, но и одну из стандартных дат: начало этого дня, начало следующего дня и т. д.
- Пользовательские поля. Должна быть предусмотрена в конструкторе возможность создавать пользовательские поля для использования в отчете. Для того чтобы вывести пользовательское поле в отчет, нужно добавить его в список выбранных полей. При этом возможность расположения пользовательского поля в элементе отчета определяется системой автоматически.
     Пользовательские поля должны быть двух видов: поле-выбор или поле-выражение.
    Полю-выбору можно задать несколько значений. Для вывода в отчет будет выбрано первое значение, для которого выполнится условие отбора. Нужно задать заголовок и выражение отбора, значение и, при необходимости, краткое представление отбора.
   Пользовательское поле-выражение должно выводиться в отчете как результирующее значение выражений. Выражения составляются при помощи доступных полей отчета и выражений. Пользовательские поля могут использоваться в любом месте отчета. Пользовательские поля-ресурсы не могут использоваться в качестве поля группировки.

- Группируемые поля. В качестве Группируемых полей должны выбираться поля, по которым будет проводиться группировка, и тип группировки.
Группировка должна иметь один из следующих типов:
● Без иерархии – в группировку попадут только неиерархические записи (элементы);
● Иерархия – в группировку попадут иерархические записи и неиерархические записи (элементы и группы);
● Только иерархия – в группировке будут выводиться только иерархические записи (группы).
- Поля. В качестве Полей должны выбираться поля, которые будут отображены в отчете. Если выбранных полей нет, в отчет выводится пустой элемент. Необходима возможность с помощью меню или контекстного меню добавить новое поле, новую группу полей, новое автополе. Должна быть возможность задать свое название Группе полей и управлять их размещением в текущем элементе отчета.
- Автополе выбора. В процессе настройки конструктор должен позволять использовать автоматические наборы полей в качестве полей. При создании элементов структуры отчета конструктор автоматически добавляет поле <Авто> в качестве поля выбора. Автополе выбора представляет собой набор полей, в который оно будет преобразовано при выполнении отчета. 
    Состав набора полей должен зависить от того, какому элементу структуры принадлежит разворачиваемое автополе и в какой части структуры этот элемент располагается. Для каждого элемента конструктор обходит все родительские элементы структуры отчета и из выбранных полей этих элементов должен отбирать ресурсы и поля по следующим правилам:
● Для группировки и группировки таблицы на место автополя подставляются все используемые поля этой группировки, которые доступны для использования в выбранных полях; поля, которые являются реквизитами ее полей группировки, и ресурсы родительских элементов.
● Для группировки диаграммы ресурсы не выбираются, а обходятся все родительские элементы структуры настроек, и из выбранных полей этих элементов выбираются поля группировок, если по данному полю была задана группировка с типом Только иерархия.
● Для группировок типа Детальные записи (группировка, группировка таблицы, группировка диаграммы) из основных выбранных полей настроек, которым принадлежит группировка, выбираются все используемые поля, кроме полей, участвовавших в вышестоящих группировках, и реквизитов этих полей. Если же такая группировка имеет тип «Только иерархия», то ее поля и реквизиты будут использоваться системой при формировании набора полей выбора. Для группировки диаграммы ресурсы также не выбираются.
● Для диаграммы автополе выбора заменяется всеми ресурсами, указанными для диаграммы. В зависимости от настроек прикладного решения автополе выбора может заменяться ресурсом, первым из встреченных при описанном выше обходе.
● Для таблицы автополе выбора преобразовывается в набор ресурсов, используемых родительскими элементами.
Должна быть возможность объединять выбранные поля в группы, которые добавляются и удаляются, сохраняя вложенные поля. Для группы необходимо предусмотреть возможность задавать расположение внутри текущего элемента структуры отчета. 
- Отбор.  В качестве Отбора должны выбираться поля для фильтрации записей результата отчета.  
    Для каждого элемента Отбора должна быть возможность установить параметры, по которым будет проводиться отбор записей результата отчета:
	
· Представление. Задаётся представление, которое будет показывать информацию об элементе отбора в списке. 
· Применение. Параметр должен быть доступен для группировки в диаграмме для элементов отбора. Если свойство Применение установлено в значение «После группировки» или для иерархии, то условие отбора проверяется после построения иерархии. Значение «Только иерархия» указывает, что условие отбора проверяется только для иерархических записей. Отфильтрованные записи продолжают влиять на итоговые значения ресурсов вышестоящих иерархических записей. Вложенные группировки записей, отфильтрованных при помощи этих свойств, также будут выводиться в отчет.
· Виды сравнения. Данный параметр должен содержать описание видов сравнения, предоставляемых конструктором отчетов для отборов.
Равно – в результат попадут записи, для которых значение поля, указанного в качестве левого значения, равно правому значению.
Не равно – в результат попадут записи, для которых значение поля, указанного в качестве левого значения, не равно правому значению.
Меньше – в результат попадут записи, для которых значение поля, указанного в качестве левого значения, меньше правого значения.
Меньше или равно – в результат попадут записи, для которых значение поля, указанного в качестве левого значения, меньше или равно правому значению.
Больше – в результат попадут записи, для которых значение поля, указанного в качестве левого значения, больше правого значения.
Больше или равно – в результат попадут записи, для которых значение поля, указанного в качестве левого значения, больше или равно правому значению.
В списке – в результат попадут записи, в которых есть поля со значением, присутствующим в списке. Список значений устанавливается в отдельном окне, открывающемся при выборе колонки Левое значение.
В группе из списка – в результат попадут записи, значения которых относятся к группам, присутствующим в списке, либо записи, которые указаны в списке. Список групп и элементов устанавливается в отдельном окне, открывающемся при выборе.
В группе – в результирующий документ попадут записи, поле из левого значения которых находится в указанной группе элементов списка.
Не в списке – в результат попадут записи, в которых нет полей со значением, присутствующим в списке. Список значений устанавливается в отдельном окне, открывающемся при выборе колонки Левое значение.
Не в группе из списка – в результирующий документ попадут записи, поле из левого значения которых не находится в указанной группе элементов списка.
Содержит – в результат попадут записи, содержащие подстроку, используемую в качестве значения.
Не содержит – в результат попадут записи, которые не содержат подстроки, используемой в качестве значения.
Заполнено – в результат попадут записи, у которых заполнено заданное поле.
Не заполнено – в результат попадут записи, у которых заданное поле не заполнено.

Начинается с – в результат попадут записи, у которых значение начинается на строку, заданную в условии сравнения.
Не начинается с – в результат попадут записи, у которых значение не начинается на строку, заданную в условии сравнения.
Конструктор отчетов должен предоставлять возможность объединять Условия отборов в логические группы по И, НЕ и группы по ИЛИ
● если отборы находятся в группе по И, то в отчет будут выводиться данные, для которых выполняются все условия, находящиеся в группе;
● если отборы объединены в группу по НЕ, то в результирующий документ не попадут записи, удовлетворяющие всем условиям группы;
● если отборы находятся в группе по ИЛИ, то данные будут выводиться при выполнении хотя бы одного условия. С помощью контекстного меню группам можно задавать представления; если оно есть у группы, то в кратком режиме вложенные элементы группы показываться не будут.
- Сортировка. В качестве Сортировки должны выбираться поля, по которым результат выполнения отчета будет отсортирован. Необходимо предусмотреть добавление как элемента порядка, так и автоэлемента порядка. При выполнении отчета конструктор должен преобразовывать автоэлемент порядка в поля, по которым и проведет сортировку.
- Условное оформление. Необходимо предусмотреть в конструкторе Условное как возможность установить оформление для различных элементов отчета в зависимости от значений, данных, которые выводятся в отчет. Например, выделить цветом отрицательные значения и т. д. Таким образом может быть оформлено несколько элементов структуры. При этом для каждого элемента задаются области, которые будут оформлены.
Условное оформление может состоять из нескольких элементов. Каждый элемент описывает область, которую нужно оформить.
Область представляет собой список полей, выбираемых из списка доступных. Если область не задана, то условное оформление применится ко всему элементу отчета.
Для каждой области могут задаваться условия, при выполнении которых к области будет применяться выбранное оформление. Если по некоторым условиям к области применяются два разных оформления, то в итоге выбирается последнее из них в списке элементов условного оформления.
Должны быть следующие параметры условного оформления:
● Цвет фона – устанавливает цвет фона;
● Цвет текста – устанавливает цвет текста для текстовых данных;
● Цвет в диаграмме – устанавливает цвет серии данных в диаграмме;
● Цвет границы – цвет, которым будет отображаться граница элемента данных;
● Стиль границы – стиль, которым будет отображаться граница элементов. Система позволяет настроить вид для каждой границы в отдельности;
● Шрифт – устанавливает шрифт, которым будут отображаться текстовые данные;
● Отступ – устанавливает смещение на заданное количество символов;

● Автоотступ – если указано значение больше 0, то при отображении группировок отступ будет определяться как произведение уровня группировки и значения, указанного в свойстве;
● Горизонтальное положение – в данном свойстве выбирается выравнивание текста по горизонтали;
● Вертикальное положение – в данном свойстве выбирается выравнивание текста по вертикали;
● Размещение – устанавливает способ отображения текста, если он не помещается в ячейке целиком;
● Ориентация текста – число, устанавливает угол наклона текста в ячейках группировок и таблиц;
● Формат – устанавливает формат отображения данных;
● Выделять отрицательные – если свойство установлено в значение Да, то в результате отчета отрицательные значения будут отображаться особым цветом;
● Отметка незаполненного – если свойство установлено в значение Да, то в результате отчета незаполненные значения будут отображаться особым образом;
● Минимальная ширина – число, устанавливает минимальное количество символов для отображения данных по ширине;
● Максимальная ширина – число, устанавливает максимальное количество символов для отображения данных по ширине;
● Минимальная высота – число, устанавливает минимальное количество символов для отображения данных по высоте;
● Максимальная высота – число, устанавливает максимальное количество символов для отображения данных по высоте;
● Текст – произвольный текст, описывающий данные.
Расшифровка табличного документа
            Все отчеты Программы должны предоставлять возможность работы с расшифровкой - детализацией информации, располагающейся в ячейке документа, представляющий вывод результата формирования отчета. 
           Для того чтобы воспользоваться расшифровкой, у пользователей должна быть возможность её вызова при помощи двойного щелчка левой кнопкой мыши, либо при помощи клавиши «Enter». Дальнейшее действие по обработке расшифровки будет зависеть от того, какая расшифровка была предусмотрена в Программе. В результате расшифровки должна быть открыта основная форма объекта, для которого была запрошена расшифровка, при условии, что он имеет ссылочный тип.
[bookmark: IssOgl1_11.2_Настройка_формы_Копия_1_Коп]Редактор формы
В Программе должен быть реализован механизм пользовательской настройки формы. 
Если иного не было установлено в Программе, то при вызове специальной команды на форме должно открываться окно настройки (редактора) формы.
Содержание и внешний вид формы при редактировании должен определяться набором составляющих форму элементов нескольких видов.
● группы (их несколько видов),
● таблицы,
● поля (нескольких видов),
● кнопки.
Эти элементы обладают свойствами, влияющими на способ их отображения на форме. Иерархическая организация элементов определяет их взаимное расположение на форме.
Пользователь должен иметь возможность изменять состав, взаимное расположение, группировку и свойства элементов:
Перестановка элементов. Изменить положения элементов в иерархии
Свойства элемента. Для каждого элемента свойства настраиваются в свойствах элемента формы. Описание каждого свойства отображается в нижней части панели формы редактирования при выборе свойства.
Настройка видимости. Чтобы изменить видимость элементов на форме (скрыть или показать). 
Создание групп. Необходимо предусмотреть возможность добавлять группы элементов на форму.
Добавление полей. Если у данных, отображаемых в поле/колонке, есть реквизиты, которые также могут быть отображены в поле/колонке, должна быть доступна функция добавления.
Применение настроек. Применение настроек должно происходить при выходе из редактора настройки. При этом настройки должны сохраняться в Программе, чтобы впоследствии их можно было применить при открытии формы.
В процессе настройки должна быть возможность отменить изменения, сделанные как в данном сеансе работы, так и ранее, и вернуться к настройкам формы, заданным в конфигурации. 

6. [bookmark: _Toc79076955_Копия_1_Копия_1]Организационное обеспечение
В целях интеграции Системы с внешними ведомствами по каналам СМЭВ Муниципальный Заказчик должен обеспечить выполнение следующих мероприятий:
1) Получить сертификат усиленной квалифицированной электронной подписи (ЭП) на информационную систему в аккредитованном Министерством связи и коммуникаций РФ удостоверяющем центре.
2) Присоединиться к Регламенту СМЭВ версии 3, подписав Соглашение о взаимодействии при обеспечении предоставления государственных услуг и исполнении государственных функций в электронном виде.
3) Зарегистрироваться в личном кабинете участника взаимодействия (ЛК УВ) для процедур по созданию и изменению параметров ИС в СМЭВ.
4) Зарегистрировать участника и информационную систему в СМЭВ 3.
5) Получить сертификат ЭП должностного лица в аккредитованном Удостоверяющем центре на каждого сотрудника, который будет работать в Системе.
6) Получить в аккредитованном Удостоверяющем центре сертификат ЭП на каждый ПВК, который будет включен в Систему.
7) Обеспечить:
˗ отправку в СМЭВ пакетов документов по заявкам на регистрацию видов сведений и заявкам на получение доступов к видам сведений и иных заявок, подготовленных Исполнителем по договору,
˗ получение ответов от службы поддержки СМЭВ и передачу данных ответов Исполнителю в течение 1 рабочего дня с даты готовности указанных документов и\или ответов службы поддержки СМЭВ.
[bookmark: _Hlk56988354_Копия_1_Копия_1]8) Обеспечить настройку и функционирование канала доступа к промышленному контуру СМЭВ.

7. Информационная безопасность
В ИС обеспечивается информационная безопасность путем управления правами доступа пользователей к программным компонентам системы. Предоставление прав доступа, определяемых для устанавливаемого подключения организовано на основе трёх автономно работающих компонентов:
На уровне системы хранения данных;
На уровне системы управления логикой работы пользовательского приложения;
На уровне управления, контроля и маршрутизации передаваемых данных.
ИС также обеспечивает:
Идентификацию и проверку подлинности пользователей при входе в компоненты ИС по идентификатору (логину) и паролю и осуществляет их доступ в соответствии с ролями;
Ведение регистрации обращений пользователей, их идентификацию и аутентификацию на пользователей и администраторов ИС.
ИС имеет возможность интеграции с персональными средствами защищенного хранения ключей формирования электронной подписи, имеющимися у Муниципального Заказчика. Доступ к защищённой памяти персональных средств хранения ключей электронной подписи предоставляется после ввода аутентифицирующей информации (PIN-кода).
ИС обеспечивает возможность формирования электронной подписи на сформированных документах с использованием сертификата электронной подписи уполномоченного пользователя.
При этом, серверное оборудование ИС должно находиться в помещениях с ограниченным доступом. Размещение оборудования выполняется Муниципальным Заказчиком.
ИС соответствует следующим требованиям по обеспечению защиты конфиденциальной информации (в том числе персональных данных):
 - ИС обеспечивает защиту информации ограниченного доступа, не содержащей сведения, составляющие государственную тайну (включая информацию, являющуюся коммерческой тайной), в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации.
- В составе ИС используется СЗИ, имеющее действующий сертификат ФСТЭК России по защите от НСД не ниже 5 класса и по уровню контроля отсутствия не декларированных возможностей (НДВ) не ниже 4 уровня.
- Обеспечение информационной безопасности ИС также предполагает наличие возможности управления правами доступа пользователей к программным компонентам системы.
8. Системные требования к оборудованию для развертывания информационной системы системы
Сервер обработки нарушений (без ГИС):
ОЗУ - 24 Гб;
CPU: 2 процессора 8 ядер с частотой от 2.6 Ггц
SSD 512 для ОС
ЖД: 2,7 TB для хранения данных нарушений и проездов +  1.3 TB На внешний СХД или внешнем сервере для резервных копий
ОС:  Astra Linux Special Edition
СКЗИ "КриптоПро CSP" версии 5.0 класс КС3 на сервере Astra Linux Special Edition
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РАЗДЕЛ 1
	ЖУРНАЛ РАБОТ
Муниципальный контракт № 
«На выполнение работ по _______________________в 2026 году»
от «__» __________ 202  г.


Заказчик: муниципальное казенное учреждение «Управление дорожного хозяйства и
                            благоустройства города Кургана»

        Исполнитель:
Записи
производства выполненных работ
	
Дата
	
ОПИСАНИЕ РАБОТ
	
Профессия рабочих и фамилия бригадира
	
Количество рабочих
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	Объем выполненных работ
	Состояние погоды и температура воздуха
	
Замечания
	
Отметки об исполнении
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ПОСЛЕДНЯЯ СТРАНИЦА

В настоящем журнале _________________ страниц. Журнал пронумерован,
сброшюрован и скреплен печатью. В журнале содержится учет выполнения



работ в период с _______________ по _______________ (заполняется в случае, если в процессе строительства, реконструкции, капитального ремонта велось несколько журналов).
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Ежедневный акт 
выполненных работ за «__» _______ 2026 г.

	№
	Работы, выполняемые в рамках оказания услуг
по содержанию АПВГК
	Периодичность

	

	1
	
	

	1.1
	
	

	1.2
	
	

	1.3
	
	

	1.4
	
	

	1.5
	
	

	1.6
	
	

	2
	
	

	2.1
	
	

	2.2
	
	

	2.3
	
	

	2.4
	
	

	2.5
	
	

	2.6
	
	

	2.7
	
	




Представитель Заказчика:

Представитель Исполнителя:

Представитель субподрядчика:
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Сводная ведомость видов работ

	№
	Работы, выполняемые в рамках оказания услуг
по содержанию АПВГК
	Периодичность
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	1.2
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	1.5
	
	

	1.6
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	2.2
	
	

	2.3
	
	

	2.4
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	2.6
	
	

	2.7
	
	




Представитель Заказчика:

Представитель Исполнителя:

Представитель субподрядчика:
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CUCTEMA AOPOXHAA BECOBOIO U TABAPUTHOIO KOHTPO/1A «CBK»

1. BBEAEHWUE

HacTtoawmii 4OKYMEHT onucbiBaeT NpaBuia aKcnayatTaunmnm CUcTemMbl LOPOXKHOW BECOBOTO U
rabaputHoro KoHTpona «CBK» (gmanee — CBK), a TaKKe pernameHTMpyeT MoOpAAoK ee

TEXHUYECKOro obcnyKmBaHuA 1 TpeboBaHUA K yCTaHOBKe.

1.1 CMUCOK COKPALLEHUIA

[na ynobcrea paboTbl C AOKYMEHTOM B TEKCTE BBEAEHbI CAeAytolme COKpaLLeHnn:

CoKkpaweHue
TC

re3

CBK

CM

Mnc

MBP

MUIr

w3

no
JIBC

KTC

nnr

Pacwudposka
TpaHCNOpTHOE CPeacTBo.
[oCynapCTBEHHbIN perMcTpaumoHHbIi 3Hak TC.
Cuctema AOpOrXKHAA BECOBOIO M rabapuUTHOro KoHTpona «CBK».

CnnonpuemHbin mogynb. OcHoBHOM anemeHT CBK.

Moaynb NO3NLMOHUPOBAHUA N onpeaesieHnA Yncna Konec
(ckaToB) Ha ocu TC.

Moaynb ¢poTtodpuKkcaummn TC n pacnosHaanHua NP3 TC.
CoCTOUT M3 O4HOWM NN HECKOJIbKMX BUAEOKAMEp, A TaKKe
MHPPAKPACHbIX NMPOXKEKTOPOB.

Mopaynb nsmepeHuns rabaputHbix pasmepos TC

LKad ¢ anekTpoHHOM YacTbto CBK.
YCTaHOB/IEH B aHTMBaHAA/IbHOM Kopryce.

MporpammHoe obecneyeHue.
JloKanbHan BbIYUCAUTENIbHAA CETb

KoHTpoNbHOE TPaHCNOPTHOE CPeaCTBO.

MpaBuna nepeBO3KM rPy30B aBTOMODOMIbHbIM TPAHCNOPTOM.
Y1BepKaeHobl MNoctaHoBneHuem Mpasutenbctsa PO ot 15.04.2011
N 272
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CUCTEMA AOPOXHAA BECOBOIO U TABAPUTHOIO KOHTPO/1A «CBK» PYKOBOZACTBO MO 3KCNAYATALUNN
YCTAHOBKA CBK

2. YCTAHOBKA CBK

2.1 TPEGEOBAHMWA K YYACTKY ABTOMOBEW/IbHOW J,0POTU

MeTponorMyeckne XapakTepucTUKM U CPOK cay»Kbbl mopyneli CBK, ycTaHaBauBaembix
3KCNIyaTUPYEMbIX B LOPOMKHOM MOKPbITUM, HAMNPSAMYIO 3aBMCUMT OT MECTOPACMNO/IOKEHMS,
reoMeTPUM U KOHCTPYKLMU LOPOXKHOM 04eXKAbl UISMEPUTEIbHOIO YYacTKa.

N3mepuTtenbHbin yyactok CBK npeacrasnser coboli oTpe3oKk aBTOMOOW/IBHOW A0poru
NPOTAXEHHOCTbIO He meHee 100 m g0 U He meHee 50 m nocne MecTopacnoNoXKeHuA
cunonpuemHbix moaynen CBK.

B KauectBe mecTtopacnonoxkeHna CM CBK n TOUKM oTcyeTa 4/1A U3MepeHUa NPoTANKEHHOCTH
N3MEPUTENIbHOTO Y4acTKa NpUHMMaeTca ocb -06pa3HO pamMHOM METaIZIOKOHCTPYKLUMN UK
- B C/ly4ae ee OTCYTCTBUA - CPeaHAA IMHUA MEXKAY pPaaamn cunonpuemHbix moaynei CBK (puc.
1).

ocb -o06pa3Hoi pamHoW

|

|

|

|

|

|

|
METaNNOKOHCTPYKUMU \ i

Sl <

1

|

|

2100 m

MPOE3XAA YACTb

cmnonpuemHslie // \\ cunonpuemHsbie

MOAyNM MoAyn

Puc. 1 amepumenbHsili yyacmok CBK (Ha npumepe 00HOU r1onocbl 08uxeHUs)

2.1.1 OBLUHUE TPEBOBAHUA K USMEPUTE/IbHOMY YYACTKY

N3meputenbHbin yyactok CBK do/KeH HaxoauTbcA Ha PaccToAHMM He meHee 250 m oT
YYaCTKOB BO3MOXKHbIX U3MEHEHUA TPAEKTOPUWN ABUNKEHUA, 3HAYUTENbHOTO YCKOPEHUSA UK
3amepgneHnn TC, TaKMX KaK HEPEryampyemble NEPEKPECTKU, MECTA CYXKEHMA MU PaCLUMPEHNS
npoesen 4acTn (M3MEeHEeHUs KOIMYecTBa MOJIOC ABUXKEHUA), NPUMbIKAHMA MepexoaHo-
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CKOPOCTHbIX NO/MIOC, OCTAHOBKM OBOLLECTBEHHOrO TPAHCMNOPTA, TPAHCMOPTHbIE Pa3BA3KM,
cbe3gbl/Bble3apbl C NPUIEratoLLmMX TEPPUTOPUIA.

N3mepuTenbHbIn yyacTok CBK gonxkeH HaxoamTbea Ha pacctoaHUn He meHee 300 meTpoB OT
Y4aCTKOB BO3MOXHOM NO/HOM OCTaHOBKK TC BO Bpemsa ABUMKEHUSA, TaKUX KaK peryanpyemble
NepeKkpecTkn, MnelwexogHble Mepexonbl, *KeNe3HOAOPOXKHble nepeesgbl, CBeTOPOpPHbIE
06BEKTDI.

2.1.2 TPEBOBAHUA K TEOMETPUYECKUM NAPAMETPAM USMEPUTE/IbHOIO

YYACTKA
Tabnnua 1
HanmeHoBaHMe HOpMUpPYEMOro napameTpa 3HauyeHue
Pagunyc KpuBU3HbI B MJIaHE, KM, HE MeHee 1
YK/IOH B NpoA0bHOM npodune, Mm/m, He bonee 10
YK/IOH B NONepeYyHoM cedeHnn, mm/m, He bonee 30
MpocBeT nog penkon anmHol 3 m *, mm, He bonee 3

OueHKa npoao/ibHOM POBHOCTU No MexayHapoaHoMy 59
nHaekcy posHoctu IRl *, m/Km, He Bonee ’

* 10 COCMOAHUK Ha MoMeHmM moHmaxca CBK.

2.1.3 TPEBOBAHUA K YPOBHIO COOEPXKAHUA USMEPUTE/IbBHOIO YHYACTKA

CogeprkaHve LOPOXKHOW opexabl M3mepuTenbHoro ydactka CBK M noabesgoB K Hemy
HeobxogmMmo obecneynTb COrlacHO HOpmaMm, ycTaHosneHHbim FOCT P 50597-2017 pnsa
KaTeropum Jopor He HmxKe «1b».

TpeboBaHMA K YPOBHIO COAEPHKAHMA AOPOXKHOM OAEKAbI N3MEPUTENBHOMO YYaCTKa B NETHUIA
M 3UMHMIA Nepuoabl rofa A0/IKHbI COOTBETCTBOBATb NOKa3aTeNAM He Huxe ypoBHa 1 no FOCT
33180-2014 v TOCT 33181-2014.
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2.2 TPEBOBAHUA K MOHTAMXKY CBK

2.2.1 TPEBOBAHUA K KTUMATUYECKUM YCNNIOBUAM

MoHTaxk mogynelt CBK, ycTaHaBAMBAeMbIX W 3KCMNYaTUPYEMbIX B AOPOXKHOM MOKPbLITUM,
AONIXKEH NPOM3BOAMTCA NPU CAeAYIOWNX METEOYC/TOBUAX.

Tabnnua 2
CpepgHecyToyHan TemnepaTypa OKpy:Katowero Bo3ayxa, “C, He HUKe +5
MuHMMaNbHaa TemnepaTtypa OKpyrKatoLLero Bosayxa, ‘C, He HUXKe +1

2.2.2 TPEBOBAHUA K KBAIMGUKALUN CNELUNANTUCTOB

MoHTax n nycko-Hanagka CBK goskHbl ocywecteaatbca cneunanmctamm AO «BUK «TeH3o-
M», OOO «ToproBbii gom «TeH3o-M» wanm wnx oduuManbHbIMKU NPeaCTaBUTENAMM,
npoweawmmm obyyeHne n umetowmmm Ceptudukar (Cenaetenoctso) AO «BUK «TeHzo-M» o
npase BBoga CBK B 3kcnayataumio. KBanudpuKaumsa crneumannctos oduumanbHbIX
npeactasutenei noareepaaetca CBUMAETENbCTBOM O NPOXoXaeHun obydyeHns B AO «BUK
«TeH30-M».

B cnyyae HapyweHuUs 8biWeyKa3aHHbIXx mpebosaHul, [lpouzsodumess

ocmasnaem 3a coboli npaeo ripeKkpaweHua ceoux ZCIpGHmUUHbIX

0b6g3amesnbcme.
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3. WCNOJZIb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

3.1 MEPbI BE3OMNMACHOCTHA

OnacHbiMmKn dakTopamum npu pabote CBK aBnAloTcA Nopakatoliee AeNCTBME INEKTPUYECKOTO
TOKa W ABMMKYLLMINCA NOTOK aBTOMOBUIbHOIO TpaHcnopTa.

DNEeKTPUYECKOEe COMPOTUB/IEHNE W 3/IEKTPUYECKAA MPOYHOCTb M30/AUUKU Lenen NUTaHuA
[A0/13KHbl COOTBETCTBOBaTL TpeboBaHMam FOCT 12997. Knacc 3aliuTbl Ye/10BEKA OT NOPaXKeHUs
afeKkTpuyecknm Tokom - 1 no NOCT 12.2.007.0 n TOCT P M3K 536. LLI3 CBK gosKeH 6biTb
3a3emneH B cooteeTcTBmm ¢ FOCT 12.1.030.

Mpu paboTe ¢ CBK HE06X0AMMO BbINONHATb TPebOBaHUA CNeayoWMX 4OKYMEHTOB:

— npaBuaa TEXHUYECKOW 3IKCMAyaTauuu 3NeKTPOYyCTaHOBOK noTpebutenei.
MesKoTpacnesble NpaBuna Mo oxpaHe TpyZa (npaswunia 6esonacHocTu) npwu
9KCN/yaTaLMmn 3N1eKTPOYCTaHOBOK;

— npasmaa noxkapHon 6esonacHoctn 8 PP, MMb 01-03;
— npasmaa TeXHUKM 6e3onacHOCTU 1 oxpaHbl Tpyaa, FOCT12.2.003-91;

— npaBuaa AOPOXKHOTO ABUMKEHUA.

3.2 MNMOAroTOBKA K PABOTE

Mepen 3anyckom CBK Ha nameputenbHOM yyacTKe Heobxogmmo obecneynTb BbiMNOAHEHME
HOPM coaeprKaHMA OOPOXKHOM oaexabl, yctaHoBAeHHbIx TOCT P 50597-2017 ana Kateropum
Jopor He HuKe «IBb». CnefyeT BbINONHUTL BU3YabHYIO NPOBEPKY COCTOAHMA NOoBepxXHOCTU CM
N JOPOXKHOIo NOKPbLITUA. [poe3Kan YacTb U3MEPUTENIBHOTO YYaCTKa A0/IKHA ObiTb oumLLeHa
Ha BCEM €ro MPOTAXEHWW: HAa Hel He [O/KHO ObiTb MOCTOPOHHMX MPeaMEeToB, NOA0C
3arpA3HeHunA, 3aCToA BOAbI, a TAKXKe ABNEHUM 3MMHEN CKONb3KOCTM B 3MMHUI Nepuoga,

lpu HecobnrdeHuU HOPM 3UMHe20 COo0epXaHus, ycmaHossaeHHbix FOCT P
50597-2017 0na Kamezopuu 0opoz He Huxce «Ib», 8 Yacmu HaAu4uA Ha

npoesxceli Yyacmu 3umHel cKkonb3kocmu, skcrnayamayusa CBK He donyckaemcs!

Hanuyue Ha u3smepumenbHOM y4YaCMKe pbixa020 UAU Mano20 CHeaa

monuwuHoll, He npesbiwaroweli ykaszaHHyro 8 n. 8.2 FOCT P 50597-2017, He
OKa3bl8aem CyuecmeeHH0o20 8/UAHUA Ha pe3yanbmamesl usmepeHuli CBK.
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CnepnyeT NpoBepPUTb COCTOAHME CMOTPOBBIX CTEKO/ KOXKYXOB BUAEOKamep. Ha H1UX He A0NKHO
ObITb NOBpPEXAEHUIN U 3arpA3HeHUN. [pu HeobXoANMMOCTN NPOU3BEANTE UX OUNCTKY.

HeobxogmMmo npoBepuTb COOTBETCTBME MNAPAMETPOB 3/1EKTPUYECKOrO MUTAHMA HOPMam,
yKasaHHbiM B Pasgene 3 Macnopta CBK. Mpu ux HECoOTBETCTBMW HOpMam Heobxoanmo
NPUBECTN NapamMeTpbl K TpebyembiM 3HaYEeHUAM.

He Odonyckaemca eknwouyeHue CBK npu Hecoomeemcmeuu napamempos
3/1eKMPUYECKO20 NMUMAHUA HOPMAM, U310xeHHbIM 8 Pasdene 3 lNacnopma
CBK! B cnyuae akcrinyamauuu CBK npu Hecoomsemcmeuu napamempos
3/1EKMPUYECKO20 NMUMAHUA HOPMaM, U3noxceHHoiMm 8 Pa3sdene 3 [Nacnopma
CBK, [lpou3sodumesnb He eapaHmupyem coomeemcmsue cucmemel
30A8/1EHHbIM XAPAKMepuUCMuUKam.

[nsa BKNOYEHUA cUCTEMbl HeobXogMMO MoAaTb HaMpAXeHWe Ha WMCTOYHWK MUTaHUS,
NepeKkItoYMB aBTOMATUYECKUIN BbIKAOYATENb B BepxHee (3aMKkHyToe) nonoxeHuwe. CBK
3anyCcTUTC aBTOMATMYECKU. 1A BbIK/IIOYEHUA CUCTEMbI HEOBXOANMMO 06ECTOUYUTL UCTOUYHUK
NMUTaHWA, NePEKNIOYMB BbIKNHOYATENb B HUXKHEE (pa3oMKHyTOe) nonoxkeHne. CBK oTkaoumnTca
aBTOMaTUYECKM B TeyeHune He bonee 20 MUHYT NOCAE CHATUA HaNpPAXKeHUA.

B meuyeHue 8ce2o xuU3HEHH020 Yukna CBK pekomeHOyemcs HenpepbisHO

noddepucusams cucmemy 80 BKAOYEHHOM CcOCMoAHUU. OMKA4Yame
anekmponumaxue CBK cnedyem mosbKo npu nposedeHuu pe2nameHmHeix u
peMoHMHoIx pabom.

Kopnyc U3 CBK coctouT nx ayx 060104eK: HapyKHOM BaH4aN03aLLNWLEHHON N BHYTPEHHEN
repmeTnyHon, obopynoBaHHOM cucTemol TepmocTaTupoBaHus. LD BkatoyaeT B cebs
cnepyowme GyHKLMOHANbHbIE H10KMK:

A. Cuctema 3NeKTPonUTaHuUA:

° BBOoAHbIE KNeMMHble 6/10Ku;

° LeprKaTenb N1aBKUX BCTAaBOK;

° YCTpOMCTBO 3aWMTbl OT MMMYNbCHbIX NEPEHANPAXEHUN;
. ABTOMaTUYECKUI BbIK/OYATENb;

° KnemmHuble 610Kn pacnpeaenutensHble 220 B;

° PoseTtka wmrtosasn 220 B;

° MNcTouHMK nuTaHua 220/24 B;
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° NcTouHUK becnepeboiHoro nuTtaHua (aanee — UBN);

. AKKRyMynaTopHbln 610k UBIT;

° KnemmHble 610Kn pacnpegenutenbHblie 24 B;

. YCTPOICTBO KOHTPONA NapamMeTpoB 31eKTponuTaHma iNode (onumMoHanbHO);

b. CucTema TepMOCTaTUPOBAHUA:

. TepmoperynaTop;
° vrpocTar;

. OborpeBaTtenb;

° Oxnagutens;

B. KOMMYHUKALMOHHbI 610K:

° Kpocc onTruyecknin (onumMoHanbHo);

° MeauakoHBepTep (ONUMOHANBLHO);

° MapuwpyTtumsatop Ethernet;

° KommyTtaTtop Ethernet;

° CepBep nocnegosaTenbHbix MHTEpdencos RS-232;
° YCTpoACTBO CUHXPOHM3auuKn BpemerHn YCB-3

l. BoluncnurenbHblii 610K:
° KoHTponnep BABK c aHanoro-undposbiMm npeobpasoBaTenem;

o MpPOMbILNEHHbIN KOMNbIOTEP.

YCTPOIACTBO KOHTPO/1A NapaMeTpoB 3/1eKTponuTaHus iNode BegeT HenpepbiBHbINA MOHUTOPUHT
M 3aNUCb BO BHYTPEHHIOKO NaMATb MapamMeTpoB 3N1EKTpUYeckoro nutaHma CBK.

YCTPONCTBO CUHXPOHM3aUMK BpemeHn YCB-3 umeeT KOHCTPYKTUBHOE MCMNOJIHEHUE U3 ABYX
610KOB: aHTeHHOro 610Ka (AB) 1 610Ka NnuTaHuA nHTepdencos (BMNN). Ab popmupyetr NMEA-
coobuieHnsa no nocnegosatenbHbiM RS-485 noptam n «cuHxpocurHan 1ru». Ab BbINOAHEH B
Kopnyce ANnA HapyXHoi ycTtaHoBKM Ha 6ase [JIOHACC/GPS npuemHMKa CO BCTPOEHHOW
AHTEHHOW M YCTaHaBAMBAETCA HAa METANNOKOHCTPYKUMK Haa, LW3. BIMNU yctaHaBamBaeTcs B LD
CBK u siBnseTca npeobpasoBatenem ¢puUsnYecknx ypoBHen nutepdeica RS-485 B nutepdeic
RS-232 (ans NMEA-coobueHnit); popMupyeTt curHaabl KCUHXpocUrHan 1ru» n cMHXpocurHan
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«NMEA». YCB-3 HauMHaeT paboTaTb cpa3dy Nocie noLayun HanpaKeHna Ha UCTOYHMK NUTaHUA
3.
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Puc. 2 Cxema komnoHosKu L1193 CBK

3.3 NOPAAOK PABOTbDI

CBK npounssoaunT namepeHus napameTtpos TC, a TaKkKe BbiABAeHWe HapywuTenen MNMNI B yactn
A0MYCTUMOW MAcCbl, OMYCTUMbIX OCEBbIX HAarpy3oK M NpeaenbHO A0NyCTUMbIX rabapuTtos TC
NOJIHOCTbIO aBTOMATUYECKM.

CBK usmepseT 1 pUKCUpyeT ceaytowme XapakTepUCTUKM U napameTpbl TC:

— MonHaa macca TC;

— Harpy3Ka Ha ocb, HarpysKa oT rpynnbl ocei TC;
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— Yucno ocet TC;

— MerKocesble pacctoaHna TC;

— Konunuyectso Konec (ckatos) Ha ocu TC;

— lFabapuTHble pa3mepsbl (4AMHa, WNMPUHA, BbICOTA);
— Knacc TC (no knaccudmkaumnm EBPO 13);

— CkopocTtb TG;

— dotorpadus TC;

— PacnosHaHHbIN [P3 TC;

— [Jata v Bpema ¢dukcaunm TC.

Pe3ynbTtatbl namepeHunii napameTpoB TC COXPaHAOTCA U HaKanAMBalTCA cuctemol B H6ase
OaHHbIX, Pa3BEPHYTOM Ha NPOMbIWAEHHOM KomnbtoTepe LS. NoakntoyeHne K 6ase gaHHbIX
CBK, a TaKKe BM3yanuMsauma pe3ynbTaToB WM3MEpPEeHUM OCyLLEeCTBAsSeTcA NnocpencTBom
uHtepdeiica nporpammbl  «CBK: Bwusyanmsatop» (manee — Busyanmsatop). OKHO
Busyanusatopa oTobpaxkeHo Ha PucyHke 3. [MoapobHoe onucaHue ¢YHKLUMOHANbHbIX
BO3MOXHOCTel Busyannsatopa nsnoxeHo B aokymeHte «CBK. BusyanusaTtop. PykoBoactso
nosb3oBaTena».

CBK BbisBnser u ¢ukcmpyet TC, BecorabapuTHble napameTpbl KOTOPbIX MpPeBbIWatoT
MAKCUMANbHO AO0NYyCTUMbIE 3HavyeHuAa, HopmupoBaHHble T[IMNI. Aaroputm BbiABAEHUA
npeBbIlWeHU cpaBHMBaET 3adpuKcnpoBaHHble CBK 3HauyeHns BecorabapuTHbIX NapameTpos
TC ¢ Hopmamu, pernameHtnpoBaHHbimm [N, TC, napameTpbl KOTOPbIX MPEeBbIWaAoT
ponyctumble [MNI HOpMbl Ha BEIMYMHY, MPEBbLIWANOLLYIO MOrPewHOCTb UX U3MepeHus,
OTMEYAIOTCA CUCTEMOI cneumanbHbiM Gpaarom.

Hanpumep: pe3synemam u3mepeHull Maccel MPEXOCHO20 OOUHOYHO20
I epy3osuka cocmasusn 26 m. CoenacHo lMacnopmy CBK npeden donyckaemoli
omHocumenesHol nozpewHocmu CBK npu uamepeHuu noaHol maccel TC paseH
5%. Anzopumm ebifeneHuUA npessiwieHUl 8bidumaem OAHHYIO 8esIUYUHY, 8
abcontomHoMm 8bipaxceHuUu pasHyro 1,3 m (26 * 0,05 = 1,3), uz pesynemama
usmepeHuli CBK u nosyvyaem CKOPPEKMUPOBAHHOE 3HA4YeHuUe uamepeHHOoU
nonHoli maccel TC, pasHoe 24,7 m (26 - 1,3 = 24,7). CKoppekmupo8aHHoe
3Ha4yeHue u3smepeHHoU nosaHolU maccel TC cpasHUBAeMCA € MAKCUMGAsbHO
donycmumoli Hopmoli, ykazaHHol 6 [Mpunoxeruu N 1 [l [Jonycmumas
Macca mpexocHo20 00UHOYHO20 asmomobuna cocmasssem 25 m. Tak Kak 24,7
< 25, daHHoe 3aghukcuposaHHoe CBK TC He cuumaemcs ripesbicuswem HOpMy
Mrr e yvacmu donycmumoli maccei TC.
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Bpema o06pabotkm u ¢dopmuMpoBaHMA NakeTa JAaHHbIX (TpaH3akuuu), coaeprkaluemn
nHpopmauymio o TC, npocnegosaswem 4epes CBK coctaBnaetr 4-6 cekyHa. [locne
dopmmnpoBaHMa TpaH3aKLUMM, OHa BbIBOAUTCA Ha 3KpaH B cocTase Tabauupl Busyanmsatopa, a
TaKXe, B C/ly4yae aKTMBALUMW COOTBETCTBYHOWEN OGYHKLUUM, IKCMOPTUPYETCA BO BHELUHME
MHOOPMALMOHHbIE cUCTeMbl (Hanpumep, MO 3alMLWEHHOMY KaHany CBA3M B cUCTeMy
cooTBeTCcTBYytOLEro permoHanbHoro LAPAMN rMeAA).

lMpu odHospemeHHOM crniedosaHuu d8yx TC

AOMUHUCTPUPOBAHME CUCTEMbI MPOU3BOAUTCA crleuuannucTamn, KBaandukauma KOTOPbIX
noatesepxaeHa CBMAETENbCTBOM O NPoxoxKaeHMn obydeHunsa B AO «BUK «TeH30-M».
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Puc. 3 Unmepdpelic N0 «CBK. Busyanuzamop»

3.4 NOPAOOK AENCTBMA NPU HAPYLUEHUWU SNEKTPUYECKOIO
NMATAHUA

[nAa KomneHcauMm KpaTKoBpeMeHHbIx nepeboes snekTponuTaHuAa B cocTaB CBK Bxoaut
NcToYHMK HbecnepeboriHoro nutaHmA. MNocne BOCCTaHOBNEHUA NPEPBAHHONO 3/1EKTPUYECKOTO
nutaHua CBK 3anycKkaeTca aBTomaTMyecKu.

Ana 3awmtbl uenu anektTponutanma CBK B LD ycTaHoBAEHbI aeprkaTenn NAaBKUX BCTaBOK, a
TaKXe YCTPOMCTBA 3aLMTbl OT MMMY/IbCHbIX MEPEHANPAXKEHUN.
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B cnyyae Hesanycka CBK nocsie BOCCTaHOB/IEHMA 3/1EKTPONUTAHUA NPOBEPLTE MONOXKEHUE
aBTOMaTUUYECKOrO BbIK/HOYATENA, @ TaK}Ke LEe/I0OCTHOCTb M1aBKOM BCTaBKU. Mpn HaxoXaAeHUN
aBTOMAaTUYECKOro BbIK/OYATENSA B BbIKAKOYEHHOM MOJIOKEHUN (MapKepbl Ha Kopnyce
BbIK/1IOYATENIA 3€/1EHOTO LBETA), BKAKOYMUTE €ro, NepekNtoumMB pbiyaxkok ynpasaeHusa. Mocne
BK/IIOYEHMA MAPKEPbl OKPACATCA B KPACHbIM L,BET.

Pblyakok
ynpasfieHus

Mapkepbl

Puc. 4 AsmomamuyecKull 8bIKHOYAMESNb 80 BKAOYEHHOM M0A0HEHUU.

Mapkepbl KpacHoz2o ysema.

Mpw BbIXOAE NNABKOM BCTAaBKM U3 CTPOA HEOBX0AMMO NPoM3BECTM ee 3ameHy. HaumeHoBaHue
BCTaBOK: «BcTaBku naaskme umnmHgpudeckume MNBL-C3 14x51 16A».

lpu 3ameHe nnaskol ecmasku cnedyem cmpoeo cobawdame npasuna
mexHuku 6eszonacHocmu! [lns 3ameHsi naaekoli 6cmasKu He0bXo0UMO CHIMb
HanpaxceHue 3aekmponumaHusa! Ecau no Kakum-nubo rnpuyvyuHam CHAMb
HanpsaMceHUe  371eKmpornumaHus  Henb3s, CMeHy  npedoxpaHumenel
Heobxo0umMo npPou3800UMb 8 OUIAEKMPUYECKUX MepYamKax uau ¢ MoOMoWbHo
Knewel!

Cnyqam BbIXO4a NaaBKOW BCTaBKU U3 CTpOA, a TaKXKe Caydan Cpa6aTbIBaHMﬂ dBTOMaATU4eCKOoro
BblK/1lO4ATENA PEKOMEHAYETCA 3aHECTU B XKYpPHa.

. He Oonyckaemca npocmoli CBK 6e3 snekmponumaHusa 07umesabHOCMbHo
I bonee:
o 60 cymok npu cpedHecymouHol memnepamype sviwe + 10°C u/unu

omHocumesnbHoU enaxHocmu He 6onee 75 %;

o} 30 cymok npu cpedHecymoyHol memmnepamype Huxe + 10°C u/unu
omHocumesbHol enaxcHocmu 6onee 75 %.
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NCNOJIb3OBAHUE NO HA3SHAYEHUIO

B cnyyae oTkAtoYeHUA snekTponuTaHua CBK Ha cpok 6onee 24 yacos, C Uenblo
npeaoTBpaLLEHMA PaA3PALKM WU CHUKEHUA EeMKOCTU aKKyMmynsTopHoro 6noka WUBIM
HeobxogMmo:

— npu cpepHecyTouHoM TemnepaTtype Bbiwe 0°C MCKAOUYUTb aKKYMYNATOPHbIN
6nok WBI w3 anektpuyeckon uenu LW, nytem OTKAKYEHUA NUHUK
3/1eKTponuTaHma 24 B;

— npuv CpeAHecyTo4YHOM TemnepaTtype HUXKe 0°C  pemMoHTMpOBaTb
aKKymynaTopHbii 6n0k UBM u3 L3, npeaBapuTenbHO OTKAKOYMB JIMHUIO
anekTponuTaHua 24 B. TpaHCnopTMPOBATb aKKYMYAATOPHbIA 60K B MecTo
XpaHeHUA ¢ TemnepaTypHbIM pexxumom ot 0 go +40°C.
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4. TEXHUYECKOE OBCNTYXKMUBAHUE

CBK AaBnsetca CAOXHbIM 3NEKTPOHHO-MEXAHUYECKMM  WU3MEPUTENbHBIM  KOMMJIEKCOM,
HENnpepbIBHO 3KCM/IYaTUPYEMbBIM B C/IOXHbIX YCNOBUAX. METPONOrnMyeckme xapakTepmucTuKu,
HageXHoOCTb paboTbl U Cpok caybbl CBK BO MHOrom onpeaenArTcs KayecTtBOm W
PeryiapHOCTbIO ee TEXHMYECKOro 0bCayXKMBAHMA U NEePUOAMYECKMX MPOBEPOK, KAa4YeCcTBOM
[OPOXKHOIO MNOKPbITUA U3SMEPUTENIBHOIO Y4aCTKa.

4.1 OBLIUE YKASAHUA

TexHu4yeckoe obcnykmBaHue (aanee — TO) NpoBoANUTCA € Lenbto obecnevyeHnn cTabuabHOCTH
MEeTPOIOrMYEeCcKMX XxapakTepucTnk CBK, noppepkaHua pabotocnocobHOCTM Moaynei
CUCTEMbI, NPeaynpPeKAeHUA N CBOEBPEMEHHOTO YCTPAHEHWUA MPUYMH, CNOCOBHbIX NPUBECTU K
NX OTKa3sy.

TO CBK 3akntovaeTtca B pery/sIapHOM BHELWHEM OCMOTPE, OYMCTKE OT MblU U FPA3N, NPoBEpKe
WHOMKAUWK, aHaNM3e U ANAarHOCTUKE COCTOAHUA MOAYNEeN CUCTEMbI, NPOBEAEHUM NpOLEeayp
no noageprKaHum ux paboTocnocobHOCTU U coxpaHHocTU. TO HeobxoaAMMO NPOM3BOAMUTL
CBOEBPEMEHHO 1 B NOJIHOM 06beme.

BakHelwee 3Ha4YeHWE MMEKT MeponpuATMA MO COAEPKAHUID U NOAAEP)KAHUIO B
HOPMATUBHOM COCTOAHMUM LOPOMKHON OAEeXKAbl M3MepPUTENbHOro YyyacTka. CoaeprkaHue
OOPOXKHOW OofeXAabl U3MEpPUTENIbHOrO Yy4YacTKa LO0/IKHO COOTBETCTBOBATb TpeboBaHMAM,
yctaHoBAeHHbim TOCT P 50597-2017 ana KaTeropun gopor He Huxe «Ib». HecobniogeHue
YKa3aHHOro ypOBHA COAEpPXaHMA MOMKET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha COCTOAHMWU AOPOXKHOIO
NOKPbITUA U3MEPUTENbHOrO y4acTKa.

Heobxogumo npoBoauTb exerogHywo nosBepky CBK opraHom [ocyaapcTBeHHOM
METPONOIrMYECKON CNyKbbl, a TaKkKe nepumoanyeckue npoBEPKU €€ MEeTPONOrnyecKux
XapaKTepUCTUK ¢ nomoubio KTC.

B HacToAwem PykoBOACTBE ONMCbLIBAOTCA NEPUOLMYHOCTb, 06Bbem paboT 1 obwme npasuna
nposegeHuna TO.

4.2 MEPbI BE3OMACHOCTU NPU NPOBEAEHUU TO

Mepen Hayanom paboT cneayet ybeamTbCa B OTCYTCTBUM Ha MPOE3KEN YacTU U3MEPUTE/IBHOTO
yyacTKka CBK NocTOpoHHUX NpeaMEeTOB, 3arpA3HEHUIA, CHEXKHOTO MOKPOBA, CHEXKHOIO HaKaTa,
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Haneau n nHbix GakTopoB, NpenaTcTByoWwmMx nposeaeHuto TO. Mpun HeobxoaMMOCTU creayeT
OYUCTUTb U3MEPUTENbHBIN YH4ACTOK, UCNONb3YA AOPOXKHYIO YOOPOUHYO TEXHUKY

Be3onacHOCTb ABUMKEHWS aBTOTPAHCNOPTa U CheuManncTos, BbinonHswowmx TO, BO Bpemsa
npoeeaeHns paboT Ha wMaAM BOAM3K NpoesKen 4YacTM AOo/KHA ObiTb OpraHM3oBaHa M
obecrneyeHa COOTBETCTBYOWMUMWN [OOPONKHBIMW 3HaKaMM M APYTMMM  CneumnanbHbIMU
CpeAcTBamMM B COOTBETCTBMM cO CXemMOol OpraHn3aLmMm A0POXKHOTO ABUMKEHUSA, COrTacoOBaHHOM
BNaAeNbLEM aBTOMOBUNbHOW A0pOru.

Mpu nposegeHun TO 3anpeLLaeTca:

— HapyLWwaTb WU U3MEHATb TEXHO/IOTUIO BbIMONHEHWUA PaboT;
— COKpal,aTb YCTaHOB/IEHHbIN 06bem paboT;

— NPUMEHATb HEWUCNPAaBHbIA WAN HENPOBEPEHHbI WHCTPYMEHT, CcpeacTBa
M3MepPEeHU, CpeaCcTBa 3aLLMTbI, HAPYLLATL TEXHUKY 6e30MacHOCTH;

— ponyckatb K TO nepcoHan, KBannduKauma KOTOPOro He NOATBEpKAEeHa
CBMAeTenbCTBOM O NPOXoXKaeHUN 0bydeHna B AO «BUK «TeH3o-M»;

TO HaBecHbIx mogynei CBK, ycTaHOBNEHHbIX HAa MeTaNNoKOHCTPYKUmax (M- n M-o6pasHbix),
Heobxo4MMo NPOM3BOAUTL C MPUMEHEHMEM aBTOrMAPONOALEMHMKA (aBTOMOOMAA-BbILLIKN).

Bo usbexcaHue sbixoda u3z cmposa CM u Opyaux modyneli CBK, nomepu
UHopmayuu xpaHawelica e LLI3, sbinosnHeHUe 371eKmpocsapoYHbix pabom
86au3u CBK He donyckaemcs!

4.3 NOPAAOOK TEXHUHECKOIO ObC/TYXKUBAHUA

TO nopgpasnenaerTca Ha HECKO/IbKO BUAOB:
— PaboTbl, NpoBOAMMbBIE Ha NOCTOSIHHOM OCHOBE, C TPeEbYeMO B COOTBETCTBUM C
YCNOBUAMM 3KCNAYyaTaLMmM YacTOTO.
— ExecmeHHas (eXkeAHeBHan) aKcnpecc oueHKa coctosHua CBK;
— ExXemecayHoe TexHMYecKkoe 0b6cnyKmMBaHue;
— leproanvecknii KOHTPOAb METPONOTMUYECKUX XapaKTepPUCTUK CBK;

— ExerogHoe TexHuyeckoe obcnymnsaHue " rocygapcreeHHasn
meTposornyeckan nosepka CBK;

— YpaneHHoe conpoBoxaeHue CBK
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PaboTbl, NPOBOAMMbIE Ha NOCTOAHHOW OCHOBE, a TaKXKe eXXeCMeHHan (exkeaHeBHas) aKcnpecc
OLUEHKA COCTOAHUA CUCTEMbI, BbINOMHAIOTCA OpraHM3aLumMen, OCyLEecTBAAIOWEN coaeprKaHue
y4acTKa aBTOMObBM/IbHOM A0POrK, a Tak:Ke onepaTopom (Bnagensuem) CBK.

ExxemecauHoe n exxerogHoe TO CBK, a TakKe yaaneHHoe conposoxxaeHne CBK nmetot npaso
ocyLwecTBAATb ToAbKo cneymanmctbl AO «BUK «TeH3o-M», OO0 «Toprosbii gom «TeH30-M»
WAN COTPYAHUKM oduumanbHbix npepcrtasutenen AO «BUK «TeH3o-M», obnagatolmx
Ceptudukatom oduumanoHoro npeacrasutena AO «BUK «TeH30-M» c yKasaHMem npaBa
obcnyxxusaHua CBK. [Oonyckaetca nposegeHne TO CBK noa wedctBom coTpyaHUKa
oduumanbHoro npeacrasutena AO «BUK «TeHso-M». Keanudukauma cneymanmcros
odnuManbHbIX nNpeacTaBuTene noateep:kaaerca CBUMAETENLCTBOM O MPOXOXKAEHUU
o0byuyeHusa B AO «BUK «TeH30-M».

Cneunanuctbl AO «BUK «TeH30-M», OO0 «Toprosbiii 4om «TeH30-M» nam nx odmnumanbHbix
npeactasuteneit ocywecTtsnaoT TO M yaaneHHoe conpoBoxgeHne CBK Ha npoTakeHuu
rapaHTUMHOrO M NOC/IErapaHTUMHOIO Nepuoaa npu ycioBMKU (U Ha YCIOBUAX) 3aK/IIOYEHUSA
COOTBETCTBYHOLLErO A0roBOpa.

4.3.1 PABOTbI, NPOBOAUMbIE HA NOCTOAHHOW OCHOBE

C uenbto obecneyeHUsa CTAabOUABHOCTM METPONIOFMYECKUX XapaKTepucTuk CBK, a Takxke
KayectBa ¢oTopuKcaumm TC M pacno3HaBaHua [P3, Ha nNpoTAKeHMW Bcero nepuoga
sKkcnayatauum CBK cmoTpoBblie CTEKNa KOXyxoB Buaeokamep MBP, a TaKkxe Kopnycos
NnasepHbix nsnyyvatenet MUN foNKHbI peryiapHO 04YULLLATLCA OT NbIAN U FPA3K. A CHUMKEHUA
MHTEHCUBHOCTU UX 3arpAasHeHna MUT u MBP CBK ocHaweHbl cneunanbHbIMU KOXKYXaMu 1
6neHgamun. Mpu KPUTUYECKOM YPOBHE 3arpA3HEHNA KOPNycoB sla3epHbIx usnydatenen MUr,
cMcTemMa aBTOMATMYECKM Nepesact TPEeBOXKHOe CooblieHWe ¢ OMoBEeLWeHWEM O
HeoHX04MMOCTN UX CPOYHOM OUYUCTKM.

Mpoueaypy OYMCTKM CMOTPOBbLIX CTEKO/1 KOXKYXOB BuAeoKamep MBP 1 KopnycoB nasepHbIX
nsnyyatenen MUl pekomeHayeTcs NPOU3BOANTbL CO CAeAyHOLLEN NEPUOANYHOCTbIO:

B NIETHUI Nepurog,: 1 pas B 3 mecAua, NPU MHTEHCUBHbIX aTMOCPEpPHbIX 0caaKax 1 pas B mecau;

B BeCeHHe-OCeHHUI nepuog: 1 pas B 2 Heaenun; npu obuabHbIX aTMocdepHbIX OCagKax, a
TaK¥Ke NPU MHTEHCUBHOM TastHUM CHEXXHOTO NOKPOBA — HE MEeHee OAHOrOo pasa B HeAento;

B 3UMHWMIA nepuofd: 1 pa3 B mecAu; nNpu obuabHbIXx aTMOCHEPHbIX OCaAKax, a TaKke npu
OKOJIOHY/NIEBOM M/IN NOJIOKUTENIbHOWN CPEeAHECYTOYHOMN TeMMNepaType OKPYKatoLEero Bo3ayxa
— He MeHee OZHOro pasa B HeAeno.
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[elicTBUTENbHAA YacTOTa OYMCTKM CMOTPOBLIX CTEKON KOXYXOB Buaeokamep MBP, a Takke
KOpMycoB Na3epHbix usnydyareneit MUI yctaHasamnBaeTca nepcoHanom obcnyusatouen CBK
OpraHu3auumu B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHbIX YCI0BUI ee 3KCnayaTauMm: MecTHOro Kanmara
(KonnuecTBa CONHEYHbIX AHEM B roAly, UHTEHCMBHOCTM OCaAKOB, YacTOTbl NEpexoaa CyToO4HOM
TemMnepaTypbl OKPY)KaloWEero BO34yXa Yepes HOoMb M Ap. METEOyC/0BUIA), CKOPOCTHOro
peXXMMa Ha AAaHHOM Yy4yacCTKe AOPOrv M Apyrux $GakTopoB, BAMAIOLMX Ha MHTEHCUMBHOCTb
3arpA3HeHUsA Moaynen CUCTEMBI.

Onsa obecneyeHns 4OCTOBEPHbIX Pe3y/bTaTOB M3MepPeHUI, BbinosiHAeMbix CBK, TpebyeTca Ha
NMOCTOAHHOM OCHOBE KOHTPO/IMPOBATb W MOALEPXKMBATb YMUCTOTY MpOe3kKen 4Yactu
N3MEPUTENbHOrO Y4acTKa M NOAbE3A0B K HEMY COr/IaCHO HOpMaMm, ycTaHoBAeHHbIMm [OCT P
50597-2017 pns Kateropum gopor He HuxKe «Ib». B 3umHuMin nepuopg cnegyet perynapHo
OYMLLATb NPOE3XKYH YaCTb U3MEPUTENbHOIO Y4aCTKA OT 3arpA3HEeHUN, CHera u NbAa Ha BCEM
€ro NPOTAXKEHUU.

He Odonyckaemcs ucnons3oeames A0M U YOApHLIT 3aekmpo-  uau
MTHEe8MOUHCMpPYMeHmM Mpu Yucmke 604 U CHez2a 8 30He ycmaHo8Ku CM!

Mpu BbIABAEHUN AeDEKTOB AOPOKHOIO NOKPbLITUA USMEPUTENIBHOIO Y4acTKa, cneagyeT noaaTb
BNagesiblly aBTOMOOUABHOM A0pOrM KU 0bCnyKuMBatoWel AaHHbIA ee y4acTOK opraHM3auum
3aABKy Ha nposegeHue paboT No ux ckopenwemy ycTpaHeHuto. MpeaenbHO gonycTUMble
AedeKTbl cogepKaHnA OPOKHOM OAeKAbl USMEPUTENBHOTO YH4AaCTKA U CPOKM UX YCTPAHEHUSA
[0/1KHbl COOTBETCTBOBATL TpeboBaHMAM, ycTaHoBAeHHbIM FTOCT P 50597-2017 ans Kateropum
[0pPOr He HUXKe «1b».

HeceoespemeHHoe ycmpaHeHue Oeppekmos  OOPOHCHO20  MOKPbIMUA
UsmepumesnbHo20 Yy4acmKa, MOXem He2amueHO CKA3ambCA HA pe3yanemamax
usmepeHuli CBK!

4.3.2 EXXECMEHHASA (EXXEOQHEBHAA) 3KCMPECC OLLEHKA COCTOAHUA
CUCTEMBI

OnepaTop CBK exXeaHEeBHO oueHMBaeT COCTOAHUE CUCTEMbI MO CAeAYHOWMM NPU3HAKaM:

— COCTOAHME AO0POXKHOro MOKPbLITUA B 30HE YCTaHOBKM CBK no n3obpaskeHuto,
nonyyaemomy ¢ 0630pHON BUAEOKAMEPbI, C TOYKM 3PEHMA OTCYTCTBUA HA HEM
MOCTOPOHHWUX NPeaMETOB, 3arpA3HEHUI, CHEXKHOTO NOKPOBA, CHEXKHOrO HAaKaTa
“ Haneaw;

— oTcyTCcTBMeE HenoaBuKHO ctoAwmx TC, a TakkKe ATl B 30He ycTtaHoBKU CBK;
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— COOTBETCTBME 3HAYEHMI M3MEpPSeMbIX MAPaMEeTPOB, TAaKUX KaK CKOPOCTb,
rabapuTbl, oceBble Harpysku 1 nonHaa macca TC 06bIYHbIM AMANA30HaAM;

— YeTKoCTb GPOHTaNbHLIX U 0630pHbIX PoTorpaduin TC, nsobpaxkenua NP3 TC,
XapaKTepusylowaa cTeneHb 3arpA3HeHUA CMOTPOBbLIX CTEKON KOMKYXOB
BMAEOKaMep;

— OTCYTCTBME [MArHOCTMYECKUX COOOLWEHUIA O HANMYMM  HEWUCNpPaBHOCTEM,
Hanpumep:

O 3HAYeHWe HaMpPAXKEHWUA 3/IeKTPUYECKOrOo MUTAHUA, He COOTBEeTCTBYyloLLEe
YCTAHOBNEHHOMY AManasoHy;

O  OTCYTCTBMUE INEKTPUYECKOro NUTAHUA;
O  OTCyTCTBME CBA3M C Moaynsamu cuctembl (MBP, MUT, CM);
O 3HavyeHMe TemnepaTtypbl BO3gyxa BHyTpu LI, He cooTseTcTBYIOLWEE

YCTaHOB/NIEHHOMY AMana3oHy.

MpX HanMuMM 3amedyaHuin, B 3aBUCUMOCTU OT UX XapakTepa, cieayeT npouHPOpmMMUpPOoBaTb
ocyuwiecTsaAlLWyo obcnynsaHne CBK opraHmnsauumtio.

4.3.3 EXXEMECAYHOE TEXHUYECKOE OBCNTYXXMUBAHUE
ExxemecauHoe TO CBK BkatoyaeT B cebs cneaytowme oCHOBHbIE 3a4a4K:

A. 0O6cnynBaHMe AOPOXKHOIO MOKPbLITUA U3SMEPUTENILHOTO yyacTKa CBK;

B. O6cnyxuBaHue moayneir CBK, ycTaHOBNEHHbIX B AOPOXKHOM NMOKpbiTUn (CM,
MNC, nHAYKTUBHBIX NeTenb UHaAnKaTopos obHapyKeHunsa TC);

B. O6cnyxuBaHue HaBeCHbIX moaynemn CBK, YCTaHOBAEHHbIX Ha
MEeTaNNoKOHCTpYKUmax (MUT, MBP);

. O6caykmnsaHue L3, B Tom uncne wkada aHTMBAHAANbHOTO;

PesynbTatbl exemecayHoro TO CBK ¢ukcupytotca B Akte TO CBK. ®dopma AKta TO CBK
npuseaeHa B MNpunoxkeHnn Ne2,

A. O6cnyK1MBaHMe AOPOXKHOIO NOKPbITUA U3MEpPUTENbHOro yyactka CBK

Ob6cnyKnBaHMe AOPOXKHOIO MOKPbITUA M3MepuTenbHOro ydyactka CBK BKatovaeT B cebs
cneaywoume paboTol:

— KOHTpob KonenHocTn B 30He ycTaHoBKKM CM no n. 9.1 FTOCT 32825-2014. N3mepeHun
NPOM3BOJATCA B COOTBETCTBMM CO CXEMOM, npueefeHHon B [MpunoxkeHun Neo2.
Pe3ynbTaTbl U3mepeHuit KonenHocTn epukcnpytotca B Akte TO CBK.
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Ha momeHT nycka CBK B akcnayataumto rnybuHa KonemHOCTU He J0NKHA NPeBbIWaTh
3 MM nog, penKkon annHom 3 m.

MpedenbHas senu4yuHa KoneliHocmu 8 30He ycmaHosKu CM (He meHee 25 m 0o
I U He MeHee 25 m nocne mecma ux pacnonoxceHus), npu Komopoli CBK
coxpaHsem  2apPAHMUPOBAHHbIE  Memposio2U4eCcKUe  XapaKkmepucmuku,
cocmasnsaem 10 mm.

— BHewHMn ocmoTp M BbiBNeHNe AedeKTOB AOPOXKHOro MnokpbiTus. [MpeaenbHo
Aonyctumble aedekTbl M NoBPeXAeHUA O0MKHbl COOTBETCTBOBaTb TPeboBaHMAM,
yctaHoBaeHHbIM FOCT P 50597-2017 gna Kateropum Aopor He HuxKe «1b».

— CaHauma TpelwmH B 30He ycTaHoBKKM CM.

Mpu BbisBNeHMN OedEKTOB M HECOOTBETCTBUA COCTOAHMA  [OPOXKHOIO MOKPbLITUS
M3MEPUTENbHOIO y4acTKa Hopmam, yctaHosneHHbim [OCT P 50597-2017 pnAa Kateropuu
aopor He HuKe «Ib», cnegyeT nopgatb 3aABKY BAagesbly aBTOMOOMAbHOM Aoporv u
obcnykumBalowe fOaHHbIM ee Yy4acTOK OpraHuM3auMmM Ha npoBefdeHne HeobxoauMmblx
PEMOHTHbIX PaboT C Le/Iblo CKOpeNLWEero ycTpaHeHs BblABNEHHbIX AedeKTOB.

CaHayus mpewuH 8 30He ycmaHosKu CM Heobxodumo npou3sooumeo
X0/100HbIM 2epMemu3supyrouum cocmaeom (t°’max = 85°C).

Ha poporax, WuWpMHaA nNpoe3KeW 4YacTM KOTOPbIX HEe COOTBETCTBYHOT MUHMMA/IbHbIM
3HayeHnAMm, pernameHTMpoBaHHbiM TOCT P 52399-2005, 0604MHbI HE A0MKHbI ObITb HUXKE
YPOBHA npuneratower Kpomkn achanbTtobeToHHOro (MAn UeMeHTOBEeTOHHOro) NOKPbITUA
KpaeBblXx NonoC M (Mnun) npoesxen yactn 6onee yem Ha 10 mm. HecobntogeHne paHHOro
TpeboBaHMA MOXKeT nosaeyb 3a COHON paspylleHne KPOMKU LOPOMKHOIO MOKPbITUA B 30HE
yctaHoBKM CM, nocneaytowyto mexaHuyeckyto gedopmaumio n Boixog CM ums ctpos.

b. O6cnyusaHue moayneit CBK, ycTaHOBNEHHbIX B A,0POXHOM NOKPbITUM

Ob6cnykmneaHmne mopaynen CBK, ycTaHOBNAEHHbIX B AOPOXKHOM MOKPbITUN BKAKOYAET B cebn
cneayroume paboTol:

— BHewHnn ocmotp CM, MIMC, MHAYKTUBHbLIX NeTenb MHAMKaTopoB 0bHapyxeHua TC u
KabenbHbIX NMHWUI Ha npeameT aedeKToB M noBpexaeHuin. Ha nosepxHoctn CM un
MIMC He foMKHO BbITb TPELWUH, BbIBOUH, BbIKpaUBaHUA U OTCNIOEHUA NOJIMMEPHOTO
cnoa. dnactomep CM, a TaKke repmMeTU3MPYOLWMIA COCTaB KabesnbHbIX KaHanos
WHAYKTUBHbIX neTenb MHaukaTopoB o6OHapyxeHus TC A0/KHbI COXPAHATb CBOO
LEeNOCTHOCTb.
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TEXHUYECKOE OBC/TYXUBAHUE

— [lpoBepKa HEen/OCKOCTHOCTU conpsaxeHna nosepxHoctn CM, MIMC n poporkHoro

NMOKPbITUA. BbICTynaHWe Kaxaoro oTAeNbHO B3ATOrO CeYeHUA, nepneHauKynsapHoro
ocu CM, He A0MKHO npeBblwatb 1 mm, 3arnybaeHne He fONKHO NpeBbiwaTbh 1,6 MMm.
MpoBepKa nponsBoanUTCA Ha Bcem npoTaxeHun CM ¢ uHtepBasiom He 6onee 250 mm.
AHanormyHaa npoueaypa npowussoautca gna MIMC. N3amepeHna pekomeHAyeTcA
NPOBOAUTb C MOMOLLbIO JIMHENKN NOBEPOYHOM NeKaNbHON ANNHON He meHee 300 mm
(Hanpumep, Nocpeectp CU PO Ne3461-73) unm ypoBHA AAnHOM He meHee 500-1000 mm
N KNMHOBOIO NPOMEpPHMUKA.

[CMm

MonomeHne NPOBEPOHHOMN Peiiku <250 mm

MNposepoyHan peika /

——— <1 mm

JopomHoe
NOKpPbITHE

M

Puc. 6 [lposepKa Herna0CKOCMHOCMU conpsaxceHus nosepxHocmu CM u 0opoxcHo20

NnoKpbiMmuAa

— PEeMOHT 1 yCcTpaHeHUe BblsiIBNEHHbIX AedEKTOB U NOBPEXAEHNIA NOIUMEPHOIO CN0oA

CM, MIMC wn kKabenbHbix AMHWIA. BoccTaHoBneHue 3nactomepa CM, a Takxke
repPMeTU3NPYIOLWLErO CN0S KabenbHbIX KaHAaN0B MHAYKTUBHbIX NeTenb MHAMKATOpoOB
obHapyxeHusa TC (npu Heobxodumocmu).

— YcTpaHeHMe HenAOCKOCTHOCTM conpaxkeHmA nosepxHoctn CM, MIC n gopoxHoro

NOKPbLITUA NYTEM BblpaBHUBaHMA (WAnMdoBKKM) noanmepHoro cnod CM n MMC u unx
KabenbHbIX NMHUIA. MOBTOpPHOE yCcTpaHeHWe AedeKTOB U repMeTU3aums TpeLnH (npu
Heobxodumocmu). JaHHaa mepa NO3BOJUT NPOAANTb CPOK CAYKObl CUNONPUEMHbIX
MOAYNEN, a TaKXKe COXPaHUTb METPOOTMYECKME XapaKTEPUCTUKMN CUCTEMBI.

HennockocmHocmes conpsaxceHusa nogepxHocmu CM u 00poxHO20 MOKPpbIMuUs
ceblwie 2 MM MOXEem OKa3bl8aMb 3HA4YUMesIbHoe He2amueHoe B8/UsHUe Ha
pe3ynemamel udmepeHuli! MakcumanbHO Aonycmumas 2aybuHa waugosKu
nosumepHozo csa04 CM cocmasnsem 12 mm.
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— [lpoBepKa KOHTpO/bHbIX napametpoB CM wu MIMC ¢ 3aHeceHMem pe3ynbTaToB
nsamepeHmin 8 AKT TO CBK.

Mpu u3smepeHuu napamempos CM, neped omcoeduHeHUeM KabesbHbIxX
pasvemos om bB/IBK cnedyem omkaw4ume numaHue KoHmMposnaepa. He
donyckaemcsa omknyeHue KabenbHoix auHuli CM eo spema pabomel B/IBK,
amo Moxem npusecmu K [08PEHOEHUK  371eKmpuveckoli  cxemol
KoHmposnnepa u CM.

B. O6cnyKuBaHue HaBecHbiXx mogyneii CBK, ycTaHOBNIEHHbIX HA METAaNIOKOHCTPYKLUAX
ObcnyknBaHMe HaBecHbIx moaynen CBK BKtovaeT B cebs cnegyowme paboTbl:
— BHewHMn ocMOTp Ha NpegMeT HaIuYmMA CNneaoB BaHAAM3MA U APYTMX MEXaHUYECKUX
noBpeXAeHNN, KOPPO3UK;

— OuwucTKa oT nblan U rpasm MBP n MUT. MNposepKa repMeTUYHOCTU 3aLLUTHBIX KOXKYXOB
Buaeokamep MBP;

— T[poBepKa HageKHOCTU KpenneHnit MBP n MUT;

— CocToAiHMEe CcoeAUMHUTENbHbIX MNpPoBOAOB M Kabeneit MBP u MWL, KoHTponb
HaAEeKHOCTU UX NPUCOEAMHEHMA K YCTPOMUCTBAM;

— nMpoBepKa pabotbl MBP c nomouwbto nporpammHubix cpeacts. KOHTPoOAb Hanuuus
apTedaKkToB U UCKaXKeHUN n3obparkeHus. MNpu Hananumm B coctase MBP annapaTtHo-
NPOrpammHOro moaynsa mamepeHus ckopoctu TC, HeobXxoAMMO NPOBECTU NMPOBEPKY
ero pabotbl. [pocmoTp HacTpoek MBP, KOpPpPEKTUpPOBKA €ro HacTpoeKk npwu
HeobxogmmocTu. MpoBepKa paboTbl npuemHuka NMOHACC MBP;

— [posepka ceeveHna NK-npoxektopos MBP;
— T[poBepKa cBeToBOM MHAMKaUuMn MUT;

— T[poBepka pabotbl MUl ¢ NOMOLLBLIO NPOrpPamMMHbIX CpeacTsB. KOHTpoab HanuuuA
ANArHOCTMYECKUX coobLeHnit o coctoaHum MU, KoHTponb Hannuusa aptedakTos U
NCKaXKEeHMIN pe3ynbTaToB U3MEPEHUN.

— KoHTtponb paboTtocnocobHoct MBP u MUI B coctaBe noKanbHoli cetn CBK npwm
HeobxoanmocTy;

— O6HosneHne MO MBP n MUT npu HeobxoammocTw.
lpu pabome asmMo2udponodbLEMHUKA HA UMEPUMENbHOM Yy4aCmKe He
donyckaemcs yCMaHo8Ka ornop cmabunuzamopos nonep4eHoli

ycmodqueocmu HaQ rnosepxHocmeo CM u kabenbHbIx KaHAas108, 4 MAakKkxe 8
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paouyce 0,5 m om CM! HecobawodeHue OGHHO20 02PAHUYEHUA MoxIem
npusecmu K deghopmayuu u 8bixody CM uz cmpos!

. O6cnyxunsanue LD, B Tom uncne wKaga aHTUBAH[ANIbHOTO

— BHeLwWwHMIH 0OcMOTp aHTUBAHAANBHOIO Kopnyca W BHyTpeHHero wkada L3 Ha npeameT
Hann4MA cneaoB BaHAAIM3MaA U APYIMX MEXaHUYECKUX NMOBPEKAEHNN, KOPPO3UK;

— OuymnCTKa OT NbIIN K rpA3n, BOCCTaHOBAEHWNE NAKOKPACOYHOIo NOKPbITUA L3;

— nMpoBepKa HageXHocTM KpenneHun L3, paboTbl 3anupatowmx MexaHW3MOB,
LLeNIOCTHOCTM ynioTHUTeNnen. CMasKa ABEPHbIX NeTeb U 3aNnpatoLLMX MEXaHU3MOB;

— [poBepKa NapameTpoB 3NEKTPONUTAHMA U 3a3emaeHunA LS. InarHoCcTnKa UCTOYHUKA
nuTaHuAa L3, KOHTPO/IbHBLIN 3amep BXOAHOFO W  BbIXOAHOINO HaNPAMKEHUN.
KOHTpObHbIM 3amep BXOAHbIX HAaNpAXKeHUI ycTponcts LLUD;

— T[poBepKa 4YMCTOTbl THe3d, pPasbemoB, Kaemm [poBepKa MOHTa)Ka Ha Kaemmax,
COCTOAHMA COEAUHUTENbHLIX MPOBOAOB M Kabenel, KOHTPO/Ab HAAEXHOCTU WX
npucoeamMHeEHMA K YCTPOMCTBaM;

— [MMposepKa pabotbl MBI M KOHTpoN/iepa MNUTAHUA: HOPMA/bHBIN PEXUM, PEXUM
paboTbl oT 6aTtapeit. [poBepKa COCTOAHUA U U3MEPEHME TEKyLLed EeMKOCTU
aKKYMYNATOPHbIX 6aTapein. Pa3bopKa akKyMynsaTopHbIX baTapei He TpebyeTcs;

— nMMpoBepKa paboTbl YCB-3. KOHTPOAb Ha/NNuMA CBA3M C aHTEHHbIM GNOKOM, a TaKXke
nonyyeHuna gaHHblx NMEA-0183 cepsepom CBK.

CoctoaHMe YCB-3 MOXKHO MNPOKOHTPO/ANMPOBATL C MNOMOLLBIO CBETOAMOAHbIX
nHAuKaTopoB. Ha anuesoit naHenn BINU pacnonoxeHo 5 MHANKaTopoB. 2 MHANKaTopa
pacnonoXeHbl Ha pasbéme RJ-45.

Pexknm paboTbl MHAMKaTOPOB Ha Bl

Pasbém RJ-45 Aut CoctosaHue YCB-3 MpumevaHue
AE. Mut. 1Ty NMEA
Mol WHAa 2

HODMABHbI DESKIM AB n BIMN ncnpasHbI, cBA3b

M M C C M M a6pOTbI P MeXXay HUMUK OCyLLecTBasAeTCA
P HOPMabHO

BMW ncnpaseH. OTtcyTcTByeT

HC HC C C HC HC Otcytctaue cBA3n BMNN | a3y c AB BCNIEACTBME

cAb HEencnpaBHOCTN aHTEHHOrO

6/10Ka unm Kabena ceaAsmn
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HewncnpasHocTtb BINA
- HC HC - - WUAN OTCYyTCTBUE Ab He nogKntoyeH
nUTaHUA

* YcnoeHbie 0603HAYEHUA:

«C» — uHOUKamop ceemumcs, «M» — uHOuKamop muzaem, « HC» — uHOUKamop He ceemumcs,
«--» — COCMOAHUE UHOUKamopa He 8aMcHo. MHOukamop «Peuw.» (peweHus) 2opum npu
docmosepHbix 3Ha4YeHusax 8 nakeme NMEA.

— T[poBepKa paboTbl M aHaNAM3 KypHana YCTPOMCTBA KOHTPOAA MNapameTposB
anekTponutanua iNode;

— [poBepKa TemnepaTypHoro pexuma BHyTpu L3, oueHka pabotocnocobHocTH
CUCTEMbI TepMOCTaTUpPOBaHUA. KOHTponb repmeTnyHoCcTM LW3;

— T[poBepKa CBETOAMOAHOW MHAMKALMW YCTPOUCTB, BXOAALMX B cocTaBs LLD.

— T[poBepKa peBU3NI NPOrPaMMHOrO M anmnapaTHOro obecnevyeHns BblYUCAUTENBHOTO
6noka CBK. O6HoBneHue MO npn HeobxoaMMOCTH.

— TpocmMmoTp HacTpoek BblumcamTenbHoro 610Kka CBK. KoppeKTupoBKa HacTpoek npwu
HeobxoaumocTy;

— MMpoBepKa paboTbl M NPOCMOTP HACTPOEK MapLLpyTU3aTopa M KommyTtaTopos JIBC CBK.
KoppeKTupoBKa HacTpoeK Npu HeobXxoAMMOCTH.

4.3.4 NEPUOOUNYECKUIA KOHTPOJIb METPO/IOTMYECKUX XAPAKTEPUCTUK
CUCTEMbI

CBK aBnaetca cNoXHbIM M3MepUTENIbHbIM KOMMNAEKCOM, HeNMpPepbIBHO 3KCMayaTUpyembiMm B
TAXKENbIX yCN0BMAX (6bonblIoW nepenas TemnepaTyp, aTMOChEPHbIE OCaZKN, UMKANYECKME U
ANHAaMUYeCKMe BO34ENCTBMA, BAUAHME [OPOXKHOIO MOAOTHA U T.4.). B cBA3M C 3Tum,
pekomeHayeTcA NPOU3BOAUTbL MPOBEPKY €e  METPOJIOTMYECKUX  XapaKTepUCTUK C
ucnonb3osaHnem KTC He pexxe oAHOro pasa B ABa mecaua. PekomeHayetca npumeHaTb KTC
C NONHOM MACCOM M OCEBbIMWU HArpyskamu B AuanasoHe oT 75% Ao 95% oT MaKCMManbHO
OONYCTUMbIX  3HAYeHUN pernameHTMpoBaHHbIX  [lpaBMnam  nepeBO3OK  rpy30B
aBTOMOOWNbHbIM TpaHcnopTom (yTBepAeHbl [locTtaHoBneHnem [paButenbctea PP or
15.04.2011 N 272).

BaxkHerwmnm dakTtopom npu nNpoBeAeHUM KOHTPONA Xapaktepuctuk CBK asnaetca
TexHunyeckoe coctoaHne KTC. B kKauvectBe KTC paspewaerca ucnonb3oBatb ToAbKo TC,
HaxoZAlWMecA B MOJIHOCTbIO WMCNPABHOM COCTOAHWMM, a TaKXKe npolejlee peryasapHoe
TeXxHM4YecKoe obcnyKumBaHue.
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KoHmpone memponoauveckux xapakmepucmuk CBK ¢ nomouwibto TC, noosecKka
u Opyaue azpeaamol U Y3716l KOMOPO20 HAX00AMCH 8 Hey008semaeopumenbHOM
mexHUYeCKoM COCMOAHUU, MOXem npusecmu K owubo4YHeIim pe3yasemamam!

Mpoueaypa NPOBEPKM COCTOUT U3 CNEAYIOLMX STAMNOB:

— KOHTPOJ/IbHOE M3MepeHMEe NOTHOM MAcCbl U oceBbIX Harpy3ok KTC Ha aBTOMOBW/IbHbIX
Becax He Huxe CpeaHero (lll) knacca TouHocTn no FOCT OIML R76-1-2011. 3amepeHusn
NPOU3BOAATCA HE MeHee TPEX pas. Pe3ynbTaTbl BCEX U3MepeHNn GUKCMpyoTCS;

— BblYUCNeHne KOHTPOJIbHbIX 3HAYEHUIN NOJIHOM MacCbl U OCEBbIX Harpysok nyrtem
pacyeTa cpeaHero 3Ha4eHnA Ha OCHOBE pPe3ynbTaToOB TPEX KOHTPO/IbHbIX M3MepeHMﬁ;

— KOHTPO/Ib METPOAOrnyeckmx xapakrepmctuk CBK nytem cnegosaHua KTC yepes CBK.
PekomeHayemoe KO/IM4ecTBO Npoe3aoB COCTaBaAeT 5 pas;

Xapakmep OsuxceHua KTC OosnxeH 6bimb pPABHOMEPHbIM: CKOPOCMb —

nocmosHHoU, 6e3 ycKopeHUsA U 3amMeOdsIeHUS, MPAKemMopus — MAKCUMAsbHO
npamonuHeliHol u napannenvHol AUHUAM 20pU30HMAnbHOU O0pPOHCHOU
pasmemcxu (Homepa 1.1 — 1.4 no FOCT P 51256-2011), 6e3 cmeweHus
OMHOCUMENbHO UEHmMPA MosA0C OO0POHHO20 OBUMCEHUA, MPU HEU3MEHHbIX
nosioxceHuAx nedaneli MopmMo3a U 2a3a, A MAKxce pyaeso20 Koseca.

—  $uKcaumna NonyyeHHbIX pesynbTaTos.

4.3.5 EXXErOAHOE TEXHUYECKOE OBCNYHKUBAHUE U TOCYAAPCTBEHHAA
METPOJZIOTUYECKAA NOBEPKA CUCTEMDbI

O6bem exkerofHOro TeXHMYeCKoro 06cnyKMBaHUA COCTOUT U3 PaboT, BbINOHAEMbIX B PaMKax
€XXeMeCAYHOro TeXHUYEeCKOro obCNyKMBaHMA, a TaKKe BKAOYaeT B ceba MNoaroToBKy M
COMPOBOXAEHNE TOCYAAPCTBEHHOM MeTposaormdeckon nosepkn CBK. [ocypapcTBeHHan
meTposormyeckaa nosepka CBK ocywecTBnfetcA akKpeguMTOBaHHbIMU pPernmoHasbHbIMU
LeHTpamMKu  CTaHAApTU3aLMM U MeTPosIoTUM  UAWM  TOCYAAPCTBEHHbIMM  HAY4HO-
METPOSOrMYecKMMN LieHTpamm PeagepanbHOro areHTCTBa NO TEXHUYECKOMY Pery/iMpoBaHMIo
n metponorum (POCCTAHOAPTa).

MoBepKa ocyl,ecTBaAAETCA B COOTBETCTBUM C AOKYMEHTOM «CUCTEMbI AOPOXKHbIE BECOBOIO U
rabaputHoro KoHTponsa «CBK». MeToamka noBepku ¢ umameHeHmem Nol. 093-13 MMy,
yTBepKaeHHbIm UM CU dTYN «BHUMMC».

4.3.6 YOANEHHOE COMNMPOBOXAEHUE CBK
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TEXHUYECKOE OBC/TYXUBAHUE

YpaaneHHoe conpoBoxaeHne CBK BkatoyaeT B cebs yaaneHHbIi MOHUTOPUHT U TEXHUYECKYIHO
noaaepKky pabotocnocobHOCTU CUCTEMBI U OCYLLECTBAAETCA CNEUMANNCTaMN TEXHUYECKOM
noaaepKkn AO «BUK «TeH3o-M», OO0 «Toprosbiii gom «TeH30-M» uam nx opuumnanbHbix
npeacrasutenei.
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4.4 COCTAB U TNEPUOAUNYHOCTDb TO CBK

I'Iepel-leHb pa60T, npoBoOAMMBIX B pPaMKax TexXHU4eCKOro 06C!'Iy)KMBaHMﬂ, npueegeH B

HUXKecneaylulen Tabanue:
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Buppl pabot
Mepbl no nogaepKaHuto paborocnocobHoctn CBK

OumCcTKa OT 3arpA3HEHUIA KOPMYCOB fla3epHbIX u3nydatenen MU 1 cmoTpoBbix
CTEKONT KOXYyXOB BuAeoKkamep MBP B nepuoabl BbICOKO MHTEHCMBHOCTM WX
3arpAsHeHus.

OumnCTKa NpoesKei YacTu OT 3arpA3HEHUI, MOCTOPOHHUX MPEAMETOB, CHEXKHOIo
MOKPOBA, CHEXHOr0O HaKaTta, Haneau.

CopepKaHue u3meputenbHoro ydactka CBK B HOpmaTMBHOM COCTOAHMMU
COrnacHo Hopmam, yctaHosneHHbim FOCT P 50597-2017 pnAa Kateropuu gopor
He HuKe «1b».

ExxeaHeBHas 3Kcnpecc-oueHKa coctoaHua CBK

KOHTPO/Ib COCTOAHWMS [AOPOMKHOTO MOKPLITUA WM3MEPUTENIbHOIO Y4acTKa Ha
NpeAMET HaIMUMA 3arpA3HEHNIN, CHEXXHOTMO NMOKPOBA, CHEXKHOIO HaKaTa, Haneau,
HA/IMYMA NOCTOPOHHUX NPEeAMETOB.

KOHTpPOAb XapaKkTepa pe3y/bTaToB M3MEPEHNNA.
KOHTPOb YNCTOTbI CMOTPOBbLIX CTEKO/T KOXKYXOB BUAEOKamep.

KOHTPOAb HAanU4uMA AMAarHOCTUYECKMX COOBLLEHN O HEMCMNPABHOCTM Moaynei
cucTemsl.

ExxemecsuHoe TexHu4Yeckoe obcnykusaHue CBK
O6cnyKuBaHUe AOPOKHOrO NOKPLITUA U3MepUTenbHOro yyactka CBK

BHewWHMN ocMOTp, ANArHOCTUKA M ycTpaHeHMe AedeKTOB A0POKHOMO NOKPbITUA
B 30He ycTaHoBKM CM.

KOHTpO/b KONENHOCTM B 30HE yCTaHOBKM CM.
CaHauuA TpeLLmnH A0POKHOMo NOKPLITUA B 30He ycTaHOBKM CM.
O6cnyxuBaHue mogyneit CBK, ycTaHOBAEHHbIX B AOPOXKHOM NOKPbITUM

BHewHMn ocmoTtp CM, MIC, WHAYKUMOHHbIX netenb WHaMKaTopoB
obHapyxkeHusa TC 1 KabenbHbIX IMHUIN Ha NpeaMeT NOBPEKAEHUA.

lMpoBepKa HENNOCKOCTHOCTU conpaxeHna nosepxHocth CM u MIC u
[OPOXKHOro NOKPbLITUA.

NepuoanyHoOCTL

Ha MNOCTOAHHOM
ocHoge !

Ha NOCTOAHHOW
ocHoBe 2

erkemecayHo 3

eXemecauHo 3
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npodosnxceHue mabauybl

BoccTaHOBNEHWE LENOCTHOCTM, YCTpaHeHWe AedeKToB W NoBpexaeHui
nonnmepHoro cnos CM, MMNC 1 KabenbHbIX AMHUIA (Mpu Heobxodumocmu).

BoccraHoBneHuMe anactomepa CM, a TaKKe repMeTU3NPYHOLLETO C/10A KabesibHbIX
KaHaNoB MHAYKUMOHHbLIX netenb WHAMKaTopoB o06HapyxeHua TC (npu
Heobxodumocmu).

BblpaBHUBaHMe (wWnndoBka) nonumepHoro cioa CM, MIMC 1 KabenbHbIX ANHUIA
B COOTBETCTBMM C TEKYLLMM MOMNepeYHbim Npoduiem LOPOXKHOrO MOKPbITUA. 3
eXXeMecsuHo
MoBTOpHOE ycTpaHeHWe aedeKToB WM repmeTvsauma  TpewuH (npu

Heobxodumocmu).

M3mepeHne KoHTPOAbHbIX NapameTpoB CM 1 MIC ¢ 3aHeceHMem pe3ynbTaTos
namepeHuin B AKT TO CBK.

MN3mepeHne napameTpoB M MNPOBEPKA LENAOCTHOCTU MHAYKUMOHHbIX MeTenb
NHaMKaTopoB obHapykeHMa TC (c 3aHeceHnem pesynbTaToB M3MEPEHUn B AKT
TO CBK.

O6cnyKuBaHMe HaBecHbIXx moayneii CBK, ycTaHOB/IEHHDbIX Ha
MEeTa/I/IOKOHCTPYKLUAX

BHEWHNN OCMOTP Ha nNpeaMeT HaAMuMa CNefoB BaHAA/IM3MA WU ApPYrux
MeXaHMYECKUX MOBPEKAEHNN, KOPPO3UMN.

Ounctka kopnycos MBP 1 MUT oT nbian u rpasu.
MpoBepKa HagexHocTu KpensieHnin MBP n MUT.

MpoBepKa repMeTUYHOCTN U PYHKUMOHMPOBAHMA CUCTEM TEPMOCTAaTUPOBAHMSA
Kopnycos MBP n MUT.

KoHTponb cocToAaHUA KabenbHbix AMHUN MBP n MUT, npoBepKa HageKHOCTU UX

nprcoeanHEHNA K ycTpolicTBam. MpoBepKa pasbeMHbIX COeAMHEHUIA. 3
eXemecsayHo

MpoBepKa paboTbl MBP ¢ nomouplo nporpammHbix cpencts. [AuarHocTuka
paboTbl annmapaTHO-NPOrPamMMHOr0 Moayna M3MepeHus ckopoctu TC (ecau
npumeHumo). TpoBepKa HacTpoek MBP, KOppeKTMpOBKa HacTpoeKk (npu
Heobxooumocmu).

KoHTponb cmelteHnAa usobpaxkeHua suaeokamep MBP. KoHTposnb Hanuuua
apTedaKkTos, abbepaLmn U UCKaXKEHNI N306parKeHus.

KomneHcauus cmelleHusa u306pakeHUs (IOCTUPOBKA) BUAeOKamep (ripu
Heobxooumocmu).

MposepKa cBeyeHNA n cuHxpoHusaummn MK-npoxkektopos MBP.

MpoBepKa cBeTOBON MHAMKaLumMmn MUT .
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TEXHUYECKOE OBC/TYXUBAHUE

npodosnxceHue mabauybl

MpoBepKa paboTtbl MUl c noMmoLLbIO NPOrpaMMHbIX CPeACTB.

KOHTpO/Ib HannumMA AMarHocTUYeckux coobuueHunit o coctoaHum MUP. KoHTponb
Hannuma aptTedaKTos. exemecsyHo 3

KoHTposb pabotocnocobHoctv MBP 1 MUT B coctase JIBC CBK
O6HoBneHue MO MBP n MU (npu Heobxodumocmu).
06cny:kuBaHue LI, B Tom uncne wKada aHTMBaH[ANbHOIO

BHEWHMA OCMOTP aHTMBAHAANbHOIO Koprnyca M BHyTpeHHero wkKada W3 Ha
npegmMmeT Hanuuma ciefoB BaHOAIN3MaA U APYIUX MEXaHUYECKMX NOBPEXAEHUN,
KOppOo3uu.

OuuncTKa OT MbIIN U FPA3KN, BOCCTAHOB/IEHNE IAKOKPACOYHOro NoKpbITHsA LLU3.

MpoBepKa HadeXHOCTM KpensneHwit LU, paboTbl 3anmMpalowmnx MeXaHW3MOoB,
LeNOCTHOCTM ynioTHuTenel. CmasKa [ABepHbIX NeTesb U 3anvpatomx
MeXaHU3MOB (rpu Heobxodumocmu).

MpoBepKa YMCTOTbI THE3A, Pa3beMoB, K1emM. [1poBepKa MOHTaXa Ha K1emmax,
COCTOAHUA COeAMHUTENbHbBIX MPOBOAOB M Kabenen, KOHTPOAb HALEKHOCTU UX
NPUCOeaNHEHNA K YCTPOMCTBAM.

KOHTpONb TeKylero BXOAHOrO Hanps)XeHua snektponutaHuma LW, aHanus
AMana3oHa M3MeHEeHUA HanpAXKeHua B npouecce skcnayaTtaunm CBK. MNMposepkKa
COCTOAHWA NNABKMX NPESOXPAHUTENEN.

MposepKa 3azemnexus L3, exxemecsayHo 3

[ONarHocTMka WMCTOYHMKA nuTaHuA L3, KOHTPOAbHbLIA 3amep BXOLHOMO W
BbIXOAHOFO  HanpAXeHWi. KOHTPO/bHbLIA 3amep BXOAHbIX HaNpPsrKeHuH
ycTporicTs LU3.

MpoBepKa paboTbl MBI 1 KOHTPOAEPA NUTAHMA: HOPMA/IbHbIN PEXUM, PEKUM
paboTtbl oT GaTapei. MpoBepKa COCTOAHMA U U3MEPEHUE TEKYLLEW eMKOCTU
aKKyMYNIATOPHbIX B6aTapeli (6e3 pa3zbopku).

MpoBepKa paboTbl YCB-3. KOHTpONb HanuuuaA cBA3M C aHTEHHbIM B10KOM, a
TakXe nonyyeHua aaHHbIx NMEA-0183 cepsepom CBK.

MpoBepKa TemMnepaTypHOro pexuma BHyTpu L3, nposepka pabotocnocobHocTH
cucTembl TepMOCTaTUPOBaHMA. OumncTka BEHTUNATOPOB. KoHTposb
repmeTnyHocTm LW3.

MpoBepKa CBETOANOAHON NHANKALIMWN YCTPOCTB, BXOAALLMX B cocTas L.

MpoBepKa pesunsuii MO CBK, ycTaHOBAEHHOTO Ha NPOMbILLIEHHOM KOMMbtloTEpe
c onepauuoHHon cuctemoii. O6HoBneHue MO (Npu HeoBX0AMMOCTH).
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CUCTEMA AOPOXHAA BECOBOIO U TABAPUTHOIO KOHTPO/1A «CBK»

30

PYKOBOZCTBO MO 3KCNNYATALUN

TEXHUYECKOE OBC/TYXUBAHUE

npodosnxceHue mabauybl

MpoBepKa 1 MOHUTOPUHT paboTbl MO CBK, ycTaHOBAEHHOTO Ha NPOMbILLZIEHHOM
KOMMblOTEPE C OnepaunmoHHon cuctemoli. KoppeKTupoBKa HacTpoek (npwm
HeobxoamMmocTu).

MpoBepKka MU MOHUTOPMHI PaboTbl MPOrPamMMHOrO MOZAY/IA 3KCMOPTUPOBAHMUA
pe3ynbTaToB U3MEPEHUIA BO BHELLHME MHOOPMALMOHHbIE CUCTEMDBI.

MpoBepKa paboTbl MapLupyTHU3aTopa n KommyTtaTopos JIBC CBK. KoppeKTnposka
HacTpoek mapuwpyTtusatopa CBK (npu HeobxogumocTw).

KoHTponb metponornyeckux xapakrepmctuk CBK
KoHTponb meTponornyeckmx napametpos CBK ¢ nomouwbto KTC.
FocyaapcTBeHHaa MeTpoiormyeckan nosepka
MoarotoBKa K NpoBeAEeHUIO roCyAapCTBEHHON METPOJIOTMYECKON NOBEPKMU.
Kannbposka CBK.

ConpoBoxaeHue rocyaapCcTBeHHOM METPOIOTMYECKOM NOBEPKM B COOTBETCTBUM
C LOKYMEHTOM «CUCTeMbI JOPOXKHble BECOBOrO U rabapMTHOrO KOHTPOAA
«CBK». MeTtogmka nosepku c usmeHeHmem Nel. 093-13 MTl».

YpaneHHoe conposoXxaeHue CBK

MOHUTOPUHT N TEXHUYECKasa NoaaeprkKa paGOTOCI'IOCO6HOCTM CUCTembl.

asmomobunbHoli dopoau;

— 8blrnonHAemca onepamopom CBK

erkemecayHo 3

He pexe
1 pa3sa B 2 mecaua 3

1passrog?

Ha NOCTOAHHOWM
ocHosge 3

— 8blNosHAeMCA Op20HU3GL{UBU, ocymecmenmomelj codep)fcaHue yyacmeka

— conposoxdeHue Meponpuamusa ocyuecmensemca cneyuaaucmamu AO «BUK
«TeH30-M», OO0 «Topeossili 0om «TeH30-M» uau compyOHUKaMU OGUUUGIbHbLIX
npedcmasumenel A0 «BUK «TeH30-M», obaadarowux Cepmugpukamom
oghuyuansvHozo npedcmasumesna AO «BUK «TeH3o-M» ¢ npasom obcayrcusaHus CBK.
Keanugurkauyusa cneyuanucmos oguyuanbHsix npedcmasumeneli noomeeproaemcs
Cesuoemesnibcmaom o npoxoxcoeHuu obyyeHusa 8 AO «BUK «TeH3zo-M».
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CUCTEMA AOPOXHAA BECOBOIO U TABAPUTHOIO KOHTPO/1A «CBK» PYKOBOZACTBO MO 3KCNAYATALUNN
3AK/TIOYUTE/IbHBIE MONOXEHUA

5. 3AKNHOYUTENIbHbLIE MOJTOXEHUA

MpoussoguTeNnb He rapaHTUpPyeT COOTBETCTBME CUCTEMbI 3asiB/IEHHbIM XapaKTePUCTUKAM B
cnyyae HecobnogeHWs NpaBuA €€  3KcnayaTauMm UM pernameHta  TeXHUYEcKoro
obcnyKumBaHuA.

B cny4yae sbissneHus epyboeo HapyweHus npasun 3skcrniayamayuu CBK, a
MmaKxe peanameHma mexHu4Yyeckoeo obcaymwcusaHus, [lpouzsodumerns
ocmasnaem 3a coboli npaso NpeKkpauweHus Cceoux 2apaHMulHbIX
obs3amesnbcme.
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NMPUNOXEHUE Nel
MPUMEPblI ®OTOMATEPUA/IOB

Bupg, OnucaHue
1
yBennyeHHoe nsobpaxkeHue P3 ¢ BU3yasibHO pPasiMuMmMbIMKU CUMBOJIaMU
[npumep mackuposaH].
®2
AeTannsnpoBaHHoe dpoHTanbHoe n3obpaxkeHune TC. Ha nsobpaxkeHue
HaHOCKTCA TEKCTOBAA MHOPMaUUA, cogepKallan AaTy, Bpems U Mecto
¢unkcaumm TC.
®3

0630pHOe n3obpaxkeHune TC, a TaKkkKe AOPOKHOMN 06CTaHOBKM B 30HE KOHTPONS.
Ha nsobpaxeHune HaHOCUTCA TeKCTOBaA MHGOPMaLUSA, coaepKallian AaTy,
Bpema n mecto ¢pmkcauum TC.

32
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NMPUNOXEHUE Ne2
®OPMA AKTA TEXHUHECKOTO OBC/TYHKMBAHUA «CBK»

[HAUMEHOBAHWE OPATHU3ALMW, OTBETCTBEHHOW
3A NPOBEAEHWME TO CBK]

« __» 20 a.

t° 8o30yxa = °C, memeoycnosus (061a4Hocmes, 0CaOKuU):

AKT NPOBEAEHUA TEXHUYECKOIO OBCNTYXKUBAHUA
CUCTEMbI J,OPOXXHOM BECOBOIO U TABAPUTHOIO KOHTPONA «CBK»

1. [aHHble cuctembl

PacnonokeHue (cybvekm P®, HaumeHo8aHUe 0opoau, MUKemax):

Moandukauyms: 3aBoACKOM HOMep:

Bnageneuy, cuctembl:

OTBeTcTBEeHHbIe 3a npoBegeHue TO:

®.U.0. Cpok aencreus
Csuperenbcreo Ne OpraHusauus
OTBETCTBEHHOrO AnLa cepTudmKara






[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

2. BHewHMIH OCMOTP OCHOBHbIX MoAgyNeun

Moaynb CBK KommeHTtapwuii

cm!

Mnc?

MMr 3

MBP*

ITEN

1CM - cunonpuémHeili modyns; 2 MU — modyne usmepeHusa 2abapumos; 3 MIC — modynb No3UYUOHUPOBAHUSA
u onpedeneHus Yyucaa Kosaec (ckamos) ocu; * MBP — modyne pomo-sudeodpukcayuu u pacrnosHasaHus TC; ° LU

— WKag ¢ anekmpoHHoli Yacmeto;

3. CocToAHMe AO0POXKHOro NOKPbITUA *

BennuumHa BbicoTa
HanpaBsneHwue,
KONenHoCTM | BbicTynanua CM KommeHTtapwmii
nosoca ABMXeHus
MUH/MaKc, Mm | MUH/MaKc, Mm

Hanunune gedpeKkToB OPOKHOIO MNOKPbLITUA Ha N3MepuUTeNbHOM yyacTKe «CBK» (100m 0o u 50m nocne

mecma pacnonoxceHua CM):

* U3smepeHuUA senuvUHbl KoneliHocmu u pasmepos rnospexcoeHuli ciedyem npouzsodume coanacHo FOCT
32825-2014. Maccue usmepeHuli Heobxodumo 3aguKkucposams 8 lMpunorceHua Nel u No2.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

Pe3ynbtaTtbl KOHTPOJ/IbHbIX M3MepeHMVI

BHuMaHue! HomuHanbHOe HanpaxceHue npu usmepeHuu conpomueneHus u3onayuu
0omiHO cocmassaame He bosee 100 B!

Tabauua 1 - CunonpmémHblie moayam

KommeHTtapwmii

R Bx, OM
R iso*

MapkupoBska
Cc™m
KaHan
R Bbix, Om
U Bx, B
U Bbix, MB

HanpaeneHue (nonoca osuxeHus 1):

-1
1A

-2

-1
1B

-2

-1
2A

-2

-1
2B

-2

HanpasneHue (nosnoca oguxceHus 2):

-1
3A

-2

-1
3B

-2

-1
4A

-2

-1
4B

-2

* rpoeepka conpomusseHus U3oaayuu npou3sooumcs mexoy wunamu kabena CM u wuHol 3a3emneHus LS.
EouHuuysbl usmepeHuli (Om) ¢ coogemcmeayrouseli decamuyHoli npucmasKkoli cnedyem ykassieams 018
Kax0020 u3 uamepeHuli UHOUBUOYAsbHO.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM

3A NPOBEAEHUE TO CBK]
npodonxceHue mabauysi
§. E r:u é ©) o @ 2
SS = 2 2 e a = KommeHTtapwmii
o x ) ) )
g e .2 D

HanpasneHue (nonoca osuxceHus 3):

-1
5A

-2

-1
5B

-2

-1
6A

-2

-1
6B

-2

HanpaeneHue (nonoca osuxeHus 4):

-1
7A

-2

-1
7B

-2

-1
8A

-2

-1
8B

-2

dsuxceHuUA U3 0b6s1acMHo020 UeHmMpa.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

Tabauua 2 - flaTumMKu onpepeneHuna Yncna Konec (CKaToB) U MHAYKLUOHHbIE NEeTIn

[aTtunkun onpegeneHns umcna Konec (ckatos)

MHAYKUMOHHDbIE NneTaun

MapkupoBka

c*

R iso

MapkupoBka R iso

* anekmpuyeckaa émkocms. EOuHuubl usmepeHuli (®) ¢ coosemcmesyroweli decamuyHoli npucmasKoli

cnedyem yKa3bieamo 018 KA# 0020 U3 uamepeHuli uHOUsUByasnbHo.

Ta6bnuua 3 — UsmepeHuna HanpAXKeHUA aneKTpudeckoro nutaHua CBK

L/N,B

TekyLiee

Min*

Max *

L/PE, B

N/ PE, B

KommeHTapwuii

* 30 nepuod, npowedwuli ¢ MmomeHma npogedeHua npedvidyujeco TO. [lpu HaAAUYUU MexHUYeCcKoU

B03MOMCHOCMU MPUAOH UMb 2paPUK, COXPAHEHHbIU 80 8HympeHHel namaamu ycmpolicmea KOHMponsa

napamempoes snekmponumaxus iNode.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM

3A NPOBEAEHWE TO CBK]

4. NepeyeHb pabor

Ta6auua 4 - Bugbl BbINO/IHEHHbIX paboT

Ne Bupabi pabot Cratyc BbINO/IHEHUA
O6cnykmMBaHMe AOPOXKHOIO NOKPbITUA U3MEPUTENIbHOTO yyacTka CBK
1
(B 30He ycTaHOBKM™ CM)
1.1 | BHeWHWM ocMOTp, ANArHOCTUKA AedPeKTOB JOPOXKHOrO NOKPLITUA.
1.2 | KOHTPO/Ib KONEMHOCTU.
1.3 | CaHaumAa TpewmH AOPOXKHOro NOKPLITUA.
2 O6cnyxusaHmne moayneii CBK, ycTaHOB/IEHHbIX B AOPOXKHOM NOKPbLITUM
51 BHewHMn ocmoTp CM, MIMC, WMHAYKUMOHHbLIX neTenb WMHAWMKaTOpOB
' 06HapyKeHuA TC 1 KabenbHbIX IMHUIA HA NPEeAMET NOBPEXKAEHUA.
29 lNpoBepKa HENAOCKOCTHOCTU conpsaxeHua nosepxHoctn CM n MIC u
' O0POXKHOIO NOKPbLITUA.
BoccTtaHoBNEHME LENOCTHOCTH, YCTPaHeHWe AedeKTOB 1 NOBPeXKAEHNN
2.3 | nonmmepHoro cnoa CM, MIMC wn KabenbHblXx AWHWUA  (npu
Heobxodumocmu).
BocctaHoBneHne anactomepa CM, a TaKKe repmeTMsnpytoLLlero cnos
2.4 | KabenbHbIX KaHanos UHAYKUNOHHbIX netenb MHankaTopos
obHapyxeHua TC (npu Heobxodumocmu).
BbipaBHMBaHMe (wandoska) nonumepHoro cnos CM, MIMC n kabenbHbIx
2.5 | IMHKUIA B COOTBETCTBUM C TEKYLLMM NOMNepeYHbIM Npoduiem AOPOKHOro
NoKpbITMA. MoBTOPHOE yCTpaHeHUe AedEeKTOB 1 repmeTM3aumAa TPELLMH.
2.6 | U3amepeHne KOHTPOIbHbIX NapameTpos CM
2.7 | UamepeHne KOHTPOAbHbIX napameTtpos MIIC.
58 N3mepeHne napameTpoB U MNpoOBepKa LENOCTHOCTU WMHAYKUUOHHbIX

netenb MHANMKaTopoB 06HapyKeHua TC.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM

3A NPOBEAEHWE TO CBK]

npodonxceHue mabauysi

3 O6cnykuBaHue HaBecHbIX mogyneii CBK, ycTaHOBNIEHHbIX HA METANNOKOHCTPYKLUAX

31 BHeWHNI ocMOTP Ha NpeaMeT HaMuMA CNesoB BaHA4ANM3MA U APYTUX
' MeXaHNYEeCKUX NOBPEXAEHUN, KOPPO3UMU.

3.2 | Oumnctka kopnycos MBP 1 MUT oT nbiau v rpasu.

3.3 | NpoBepKa HageKHocTH KpenneHnin MBP u1 MUT.

34 Mposepka repMeTUYHOCTH " bYHKUMOHNPOBAHMA cmuctem
' TepmocTaTMpoBaHua Kopnycos MBP 1 MUT.

KoHTponb coctosiHnAa KabenbHbix AnHMA MBP u MWI, nposepka
3.5 | Ha4eXHOCTU UX NPUCOEANHEHUA K YCTPOMCTBAM. [poBepKa pa3beMHbIX
CoeMHEHWUA.

MNpoBepKka pabotel MBP ¢ noOMOLLbO MNPOrPaMMHbLIX CPeAcTB.
OunarHoctMka paboTbl annapaTHO-MPOrPaMMHOro MOAYNA U3MepeHun

3.6
ckopocth TC (echm npumeHumo). T[poBepka Hactpoek MBP,
KOPPEKTUPOBKA HACTPOEK (npu Heobxooumocmu).
3.7 KoHTponb cmelwleHns u3obpaxkeHua Buageokamep MBP. KoHTposb
' Hannuma apTedakTos, abbepaummn N NCKaKeHUn N3obpaxkeHus.
3.8 KomneHcauma cmelleHns nsobpaxkeHus (IOCTUPOBKa) BUAEOKamep (npu

Heobxooumocmu).

3.9 | NposepKa cBeyeHUA U cuHXpoHM3aunm NK-nporxkektopos MBP.

3.10 | NpoBepkKa cBeTOBOM MHAMKaUMN MMUT.

3.11 | NpoBepka paboTbl MUl c NOMOLLBIO NPOrPaMMHbIX CPeACTB.

3.12 KoHTpONb HanuMuma AMarHOCTUMYECKUX coobuieHMn o coctoaHun MU,
KoHTponb Hannumsa aptedaKkTos.

3.13 | KoHTponb pabotocnocobHoct MBP 1 MUT B coctase JIBC CBK.

3.14 | O6bHoBneHune MO MBP n MU (npu Heobxodumocmu).
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM

3A NPOBEAEHWE TO CBK]

npodosnxceHue mabauybl

4 O6cnyxusanue L3 CBK
41 BHewHM ocmoTp wKada L3 Ha npeameT Hannuma cnefos BaHAAIM3MA
' N OPYrMX MeXaHUYeCKUX NOBPEXAEHWNN, KOPPO3UM.
42 OumncTKa OT NblAN U FPA3KN, BOCCTAHOBAEHME NaKOKPACOYHOIO MOKPbITUA
| woa.
MpoBepKa HageHoCTU KpenneHun L3, paboTbl 3anupatowmx
4.3 | MeXaHM3MOB, LEeNOCTHOCTN ynnoTHUTenen. Cmaska ABepHbIX netenb u
3anNMpatoLWLmnx MexaHM3MoB.
lMpoBepKa YNCTOTbI rHe3a, pa3bemoB, Knemm. [poBepKa MOHTaXa Ha
4.4 | Knemmax, COCTOAHMA CoeaNHUTEIbHbIX NPOBOAOB, Kabeneln n pasbLeEMOB,
KOHTPO/Ib HAAEXKHOCTU UX NPUCOEANHEHNA K YCTPOUCTBAM.
KOHTpOANb TeKywero BXOAHOrO HANPAMKeHWA 3nekTponuTaHma LD,
4.5 | AMarHocTUKa AumanasoHa W3MEeHeHuA HanpaXeHua B npouecce
akcnnyaTtaummn CBK. MNpoBepKa coCcTosHUA NAABKMX NPeaoxXpaHUTene.
4.6 | MNposepKa 3azemneHuna LL3.
[ANarHoCTMKa UCTOYHMKA NUTAHUA LLID, KOHTPONBHbIN 3amep BXOAHOTO U
4.7 | BbIXOAHOTO HanpsaKeHWW. KOHTPONbHbIA 3aMep BXOAHbIX HANPAXKEeHUM
ycTpoicTs LLUD.
MNpoBepKa paboTbl MBI 1 KoHTponnepa NUTAHUA: HOPMAJIbHbIN PEXUM,
4.8 | pexum paboTbl oT 6aTapeit. [poBepKa COCTOSHUA N U3MEPEHUE TEKYLLLEN
€MKOCTM aKKYMyNATOPHbIX 6aTapen (6e3 pa3bopku).
4.9 MNpoBepKa paboTbl YCB-3. KoHTpPOAb Hanuuua cBA3KM C aHTEHHbIM
’ 610K0M, a TaK»Ke nonyvyeHns gaHHbix NMEA-0183 cepsepom CBK.
lMpoBepKa TemnepaTypHOro pexuma BHyTpu W3S, nposepkKa
4.10 | paboTtocnocobHocTH cucTembl TEePMOCTaTUPOBAHUA. OuuncTtka
BEHTMAATOPOB. KOHTpOAb repmeTnyHOCTU LLI3.
411 MpoBepKa CBETOAMOAHOM WMHAMKALUM YCTPOMCTB, BXOAALWMX B COCTaB
' 3.
412 MNpoeepKka pesusnii MO CBK, ycTaHOBAEHHOro Ha MPOMbILWIEHHOM
' KOMMbloTepe ¢ onepaunoHHomn cuctemoin. ObHoBneHMe MO.
413 MpoBepka HacTtpoek MO CBK, ycTaHOBNEHHOro Ha MNPOMBbILUAEHHOM

KOMMbIOTEPE C ONepaLMoOHHOM cUcTeMON. KOppeKTMPOBKa HACTPOEK.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

npodosnxceHue mabauybl

MpoBepka W  MOHUTOPWUHT  pPaboTbl  MPOrPaMMHOrO  MoAyANA
4.14 | aKcnoOpTUPOBaAHUA pe3ynbTaTtos n3mepeHum BO BHelWHune
MHOOPMALMOHHbIE CUCTEMDI.

MpoBepKka paboTbl MaplpyTM3aTopa M KommyTtatopos JIBC CBK.

4.15
KoppeKkTnpoBKa HacTpoek MmapwpyTtunsaTtopa CBK (npu Heobxodumocmu).
5 O6cnyxmBaHue WKada aHTUBAHAANBHOTO
c 1 BHeWHMN OCMOTP aHTMBAHZA/NBHOINO KOpnyca, Ha npegmeT Haauyma

CNef0B BaHAANM3Ma U APYrMX MEXaHUYECKUX NOBPEXKAEHNIN, KOPPO3UMK.

5.2 OuuncTKa oT NblN U rPA3n, BOCCTaHOB/EHNE NAKOKPACOYHOIo NOKPbITUA.

MpoBepKa HaAeXHOCTM KpenieHuid, paboTbl 3anNnpatowmx MexaHM3mos,
5.3 | LeNoCTHOCTM ynnoTHUTeNel. CMasKa ABEPHbIX NeTeNb M 3anuparowmx

MEeXaHW3MOB.
6 KoHTpoab meTponornyecknx xapakrepmctuk CBK
6.1 KOHTpONAb meTpoaorndyecknx xapaktepuctmk CBK ¢ nomouwbto
' KOHTPOJIbHOrO TPAHCMOPTHOrO CpeacTBa.
7 ConpoBoXaeHue rocyaapcrBeHHON MeTPOIOrMYECcKo NoOBEePKU
71 MoarotoBka CBK K npoBeaeHWtO rocyaapCcTBEHHOM METPONOrMYECKON
’ NOBEpPKM.
ConpoBoXAeHWe roCyfapCTBEHHOM METPONOrMYeCcKOn MOBEpPKU B
25 COOTBETCTBMMU C [AOKYMeHTOM «Cucmemsl OOpPOXHbIE B8€C08020 U
’ eabapumHoz2o KoHmponsa «CBK». Memoduka nosepKu ¢ U3MeHeHUem
Nel. 093-13 MI».
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

5. Pe3ynbTaTbl KOHTPOAA METPONOruYecKkux xapakrepmuctuk CBK nocpegcrsom KTC *

MposepKa BbinonHeHa KTC (mapkKa):

IP3 KTC:

Tabnunua 5 - 3TanoHHbIe 3HaYeHMA obLLel Maccbl M 0ceBbiX HAarpy3ok KTC:

Ocbl, T

Ocb2, T

O6wasa macca, T

Tabnunua 6 - 3TanoHHbIe 3HauyeHua rabapuTtos KTC:

OnuvHa, mm

WupuHa, mm

Bbicota, mm

Tabnuua 7 - UsmepeHune maccbl KTC

HaripaesieHue, rios0ca dsuxceHuUA:

HaripaesieHue, rios10ca odsuxceHuUA:

Bpems

Pe3ynbrar
namepennii CBK, T

OTKNOHeHMue,
%

Bpems

Pesynbtar
namepeHnii CBK, T

OTKNOHEHue,
%

* donyckaemcs 8UOOU3MeEHEHUE KOMMOo3uyuu mabauy 0aHHo20 pa3dena rno ycmompeHuto enadensya CBK

unu omeemcmeeHHOoe0 3a nposedeHue TO 6es3 COKpaweHuA 06bema nose3HbIx OaHHBIX.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM

3A NPOBEAEHWE TO CBK]

Tabauua 8 - UsmepeHune rabaputos KTC

HarnpasneHue, rosa0ca 08UHEHUA: HanpasneHue, os0ca 08UHCEHUA:
Pe3ynbrar OTKNOHeHMue, Pe3ynbtar OTKNOHEeHue,
Bpems . Bpems .
namepeHui CBK, t MM namepeHum CBK, 1 MM
OnuHa
WwvpuHa
BbicoTa
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

MpunoxeHune Nel Kapta usmepeHuit KonemHoctu (Nnpumep)

| | |
@ i YcnoeHoe obo3HayeHMe Nonockl Hakata i Q
| (konew) i
= - = - = — —]
s | !
| } :
o~ i i
= - - - - — —
e S
= 1 |
= 1 '
| !
s ; i
N | 1
) D (@D
HanpasneHnue ! KoneiHocTb min/max 2

1 g cniyuae dsyx u 6onee Nosnoc 8 00HOM HAMPAsaeHUU OONOAHUMESbHO YKa3amb A1e8asA/Npasas.

2 npedenbHo donycmumas eeauYvuHa KoneliHocmu cocmasagem 10 mm.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

MpunoxkeHune N22 Kapta usmepeHuii Bbictrynaiua CM (npumep)

™
N
™
N

J0U
00000

a
\_J
a
\_J

J U0

YcnosHoe o603HaueHMe NOAOChI HaKkaTa

(konen)

00000

000

BbicTynaume min/max 3 3arnybneHme min/max

3 nposepka ebicmynaHus/3a2ny6aeHus npouzeodumca Ha ecem npomsaxceHuu CM ¢ uHmepeasnom He 6osnee

250 mm. B mabauue ykazame MAKCUMAsibHble 3Ha4YeHUA 014 Kaxcdozo CM u ux sioKaausayuro.
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[HAMMEHOBAHWE OPATHU3ALIMWN, OTBETCTBEHHOM
3A NPOBEAEHWE TO CBK]

3AK/NTIOYEHUE

OTBeTCTBEHHbIV 33 NnpoBegeHue TO:

(.1.0. n noanucs)

Mpepcrasutenb 3aKasumKa:

(#.1.0. n noanucs)

Mpou3sodumesns ocmasnsem 3a coboli npaso 00MOAHAMSL U U3MeHAMb (popmy AKma ¢
I uyenvto  yayvyweHusa Kadecmea OOKYMeHmuposaHus pe3ysemamos TO  6e3
npedsapumesnbHoO20 y8edoMAEHUS.

Jonyckaemcs HacolweHue ¢opmbl AKmMa 00MnoaHUMEsIbHbIMU C8E0eHUAMU MO0
yecmompeHuto enadensua CBK unu omsemcmeeHHo20 3a nposedeHue TO.
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